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de FuRteil mit Strom und Druckluft

1. Allgemeine Hinweise
Nutzungsinformation lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fligbar halten.
Sicherheit

2.1 SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer
Verletzung fiihrt, wenn sie nicht vermieden wird.

Warnsymbole

A GEFAHR

@ Kennzeichnet nitzliche Tipps und Hinweise sowie In-
formationen fiir einen effizienten und stérungsfreien
Betrieb.
22 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
m  Nuran entsprechenden Bohrungen montieren.
2.2.1 FuBteil

m  Zwei beiliegende Steckdosen zur kundenseitigen Montage im FuBteil durch Fachkraft fiir elektrotechni-
sche Arbeiten.

m  Beiliegende Druckluftkupplung zur kundenseitigen Montage im Fuf3teil (Nur Art.-Nr. 927067, 927068)
durch Fachkraft fiir mechanische Arbeiten.

m  FuBteil zur Montage an Arbeitsplatte mit Tiefe 750 mm der GridLine Vario Werkbank.

m  Montage nur in Kombination mit Knotenblechen, oder alternativ mit Riickwand oder Schubladengeh&u-

se.
m  Kabelkanale im Fuf3 zum Verlegen von Kabelverbindungen.
222 Knotenblech

m  Knotenblech zur Montage an Arbeitsplatte und FuBteil der GridLine Vario Werkbank.

m  Zur Versteifung und Stabilisierung der Werkbank.

m  Doppeltes Knotenblech: Zur Verbindung zweier Arbeitsplatten. Fiir biindige Ausrichtung zweier Arbeits-
platten zusétzliche Montage des Koppelbeschlags erforderlich.

23 PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG

Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallverhiitung beachten. Schutzkleidung wie Fuf3-

schutz und Schutzhandschuhe missen entsprechend der bei der jeweiligen Tatigkeit zu erwartenden Risiken

gewahlt, bereitgestellt und getragen werden.

24 PERSONENQUALIFIKATION

Fachkraft fiir mechanische Arbeiten

Fachkraft im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die mit Aufbau, mechanischer Installation, Inbetrieb-

nahme, Stérungsbehebung und Wartung des Produkts vertraut sind und tiber folgende Qualifikationen ver-

fugen:

®  Qualifizierung / Ausbildung im Bereich Mechanik geméaR den national geltenden Vorschriften.

Fachkraft fiir elektrotechnische Arbeiten

Elektrofachkraft im Sinne dieser Dokumentation sind befahigte Personen mit geeigneter fachlicher Ausbil-

dung, Kenntnissen und Erfahrungen, Gefahren erkennen und vermeiden zu kdnnen, die von Elektrizitat aus-

gehen kénnen.

3. Montagehinweise
@Arbeitsplane mit zwei Personen umdrehen und auf ebenen, sauberen Untergrund legen.

3.1 STECKDOSE IN FUSSTEIL MONTIEREN

Stromfiihrende Komponenten

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgemaBer Montage stromfiihrender Komponenten.
»  Elektroinstallation nur durch Fachkraft fiir elektrotechnische Arbeiten.

»  Notwendigkeit einer Schutzerdung prifen.

»  Vor Inbetriebnahme alle Komponenten auf Beschadigungen priifen.

1. Steckdose einsetzen und mit 4 gewindefurchenden Schrauben @4x10mm (im Lieferumfang enthalten)

festschrauben.
2. Steckdose fachgerecht verkabeln.
3.2 DRUCKLUFTKUPPLUNG IN FUSSTEIL MONTIEREN

@ Nur Art.-Nr. 927067, 927068.

1. Punch-Out am Montageort der Druckluftkupplung aus FuBteil herausschlagen.

2. Druckluftkupplung einsetzen.

3. Druckluftkupplung mit riickseitiger Befestigungsmutter festschrauben.

4. Druckluftkupplung fachgerecht anschlieBen. Kabel nicht knicken.

3.3 FUSSTEIL

A

1. Jedes FuBteil mit drei Unterlegscheiben @8,4 und Holzschrauben @8x32 mit Arbeitsplatte entsprechend
Bohrungen verschrauben.

2. BeiWerkbénken ohne Gehéuse bodenstehend: Mit zweitem Fuf3teil wiederholen.

3.4 KNOTENBLECH

3.4.1 Kafigmuttern einsetzen

@B

(® Je Knotenblech am Kopfende des FulSes zwei Kdfigmuttern in Ausstanzung montieren.

1. Kéfigmutter von vorne schrdg in Ausstanzung einsetzen.

2. Mit Schraubendreher nach hinten schieben, festklipsen.

3.4.2 Einfaches Knotenblech montieren

@c

m  Keine Montage notwendig bei Montage Riickwand oder Montage Schubladengehduse.

1. Knotenblech mit zwei Sechskantschrauben M6x12 mit Kafigmuttern verschrauben.

2. Knotenblech mit zwei Unterlegscheiben @8,4 und Holzschrauben @8x32 mit Arbeitsplatte verschrauben.

3.43 Doppeltes Ki blech i

D

v FuBteil an einer Arbeitsplatte montiert.

1. Knotenblech mit zwei Sechskantschrauben M6x12 mit Kafigmuttern verschrauben.

2. Knotenblech mit je zwei Unterlegscheiben @8,4 und Holzschrauben @8x32 pro Arbeitsplatte verschrau-
ben.

Werkbank aufstellen

4
4.1 AUFSTELLEN

v Werkbank mit mindestens 2 Personen zum Aufstellort transportieren.
v

1

2

Auf ebenen, fiir maximale Tragfahigkeit der Werkbank ausgelegten, festen Untergrund achten.

Werkbank auf einem ebenen und festen Untergrund aufstellen.

Mit Wasserwaage priifen, ob Werkbank waagerecht und senkrecht steht.

»  Werkbank am Aufstellungsort positionieren.
4.2 VERANKERN
ACHTUNG! Im Boden verlegte Leitungen und Rohre. Beschddigungen an Leitungen und Rohren. a) Bo-
den vor Bohren auf ausreichende Tragfahigkeit priifen. b) Geeignetes Bohrwerkzeug und -material
verwenden. c) Geeignete Schutzausriistung verwenden. d) Bohrungen durch Fachpersonal durchfiih-
ren. e) Keine Bohrung in unmittelbarer Nahe zu Leitungen oder Rohren vornehmen.

5. Entsorgung

Nationale und regionale Umweltschutz- und Entsorgungsvorschriften fir fachgerechte Entsor-
gung oder Recycling beachten. Metalle, Nichtmetalle, Verbundwerk- und Hilfsstoffe nach Sorten

— trennen und umweltgerecht entsorgen. Eine Wiederverwertung ist einer Entsorgung vorzuzie-
hen. Batterien und Akkus zu einer geeigneten Sammelstelle bringen.

6. Technische Daten

6.1 STECKDOSE

[Angabe —— IWert —— langabe  lWen
Schutzklasse IP 54 Polzahl 2P +E

Ausflihrung SCHUKO Nennstrom 16 A

Anschlusstechnik Schraublose Klemme Nennspannung 250V

6.2 DRUCKLUFTKUPPLUNG

Angabe —— Wert _ langabe  Jwen
Typ Sicherheits-Druckluft-Ein- Innengewinde 3/8 Zoll

handkupplung
DN 7,38 bis 16 bar

Nennweite Betriebsdruck

6.3 BELASTUNGSMATRIX
@ Belastungsangaben fiir GridLine Vario Werkbénke mit Plattenldnge 1000 — 2000 mm.

Kombinationsmaglichkeiten chenverteilte, ruhende Last

1xArbeitsplatte 1xArbeitsplatte 400 kg

2xFuBteile 2xFuBteile

4xKnotenbleche 1xGehause hangend
2xKnotenbleche

1xArbeitsplatte 1xArbeitsplatte 600 kg

2xFuBteile 2xFuBteile

2xRuckwand einzeln 1xGehause hangend

2xKnotenbleche 2xRuckwand einzeln
1xKnotenblech

1xArbeitsplatte 800 kg

1xFufteil

1xGehéause bodenstehend
2xKnotenbleche

en Support leg with power and compressed air
1. General information

Read the use information, follow it and keep it available at all times for later reference.

2. Safety

2.1 SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION

Indicates a hazard which if not avoided will lead to
death or serious injury.

Warning symbols

A DANGER

@ Indicates useful tips and instructions together with in-
formation for efficient and problem-free operation.

2.2 INTENDED USE
m  Mount only on suitable holes.
2.21 Support leg

m  Two sockets enclosed for customer-side assembly in the support leg by a trained specialist for electro-
technical work.

m  Compressed air coupling enclosed for customer-side assembly in the support leg (only article no. 927067,
927068) by a trained specialist for mechanical work.

m  Support leg for assembly on the worktop (750 mm depth) of the GridLine Vario workbench.

m  Assembly only in combination with stabilising plates, or alternatively with the rear wall or drawer casing.

m  Cable ducts in the leg for laying connecting cables.

2.2.2 Stabilising plate

m  Stabilising plate for installation on the worktop and support leg of the GridLine Vario workbench.

m  For stiffening and stabilising the workbench.

m  Double stabilising plate: for connecting two worktops. For flush alignment of two worktops, the joint
strip must also be installed.

23 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

Comply with the national and regional regulations for safety and accident prevention. Protective equipment

such as safety shoes and safety gloves appropriate for the risks associated with the intended activities must

be selected, provided and worn.

24 QUALIFICATIONS OF PERSONNEL

Specialists for mechanical work

Specialists in the sense of this documentation are persons who are familiar with assembly work, mechanical
installation, commissioning, troubleshooting and maintenance of the products and who possess the followi-
ng qualifications:

m  Qualification / training in the field of mechanics as specified in the nationally applicable regulations.
Trained specialist for electro-technical work

A trained electrician in terms of this document is a person who has been respectively trained and who posses-
ses the skills and experience to recognise and avoid the dangers of working with electricity.

3. Installation instructions
@ Two persons working together turn the worktop over and place it on a flat and clean support surface.

31 ASSEMBLING SOCKET IN SUPPORT LEG

Electrically live components

Incorrect assembly of current-carrying components poses a risk to life through electric shock.

» Installation of the electrical components may be performed only by a trained specialist for electro-techni-
cal work.

»  Check whether an earth is required.

»  Check all components for damage before commissioning.

1. Insert socket and fasten with 4x dia. 4x10mm thread-forming screws (included in scope of delivery).

2. Wire socket correctly.

3.2 ASSEMBLING COMPRESSED AIR COUPLING IN SUPPORT LEG

@ only article no. 927067, 927068.

1. Drive out punch-out at assembly location of compressed air coupling from support leg.

2. Insert compressed air coupling.

3. Fasten compressed air coupling with rear-side fastening nut.

4. Correctly connect compressed air coupling. Do not bend cable.

3.3 SUPPORT LEG

QA

1. Secure each support leg to the worktop using three @8.4 washers and @8x32 woodscrews, using the pre-
drilled holes.

2. Forworkbenches without a casing standing on the floor: Repeat for the second support leg.

3.4 STABILISING PLATE

3.441 Use cage nuts

(6B

® Foreach stabilising plate, install two cage nuts at the head end of the leg in the punched holes.

1. Insert the cage nuts into the punched recess obliquely from the front.

2. Useascrewdriver to push them back and clip them securely into position.

3.4.2 Installing a single stabilising plate

C

m  Does not need to be installed if installing the rear panel or installing the drawer casing.

1. Secure the stabilising plate using two M6x12 hex screws and cage nuts.

2. Secure the stabilising plate to the worktop using two @8.4 washers and @8x32 wood screws.

343 Installing a double stabilising plate

@D

v The support leg must be installed on the worktop.

1. Secure the stabilising plate using two M6x12 hex-head screws and cage nuts.

2. Secure each stabilising plate to the worktop using two @8.4 washers and @8x32 woodscrews each.
4. Setting up the workbench

4.1 SET-UP

v Atleast 2 persons must be employed to transport the workbench to the set-up location.
v Ensure there is a solid, level floor suitable for the maximum load capacity of the workbench.
1. Setup the workbench on a level and solid floor.
2. Use a spirit level to check whether the workbench is horizontal and perpendicular.
»  Position the workbench in the set-up location.
4.2 ANCHORING
NOTICE! Wiring and pipes i lled in the floor. D: ge to lines and pipes. a) Check the soil for ade-

quate load capacity before drilling. b) Use suitable drilling tools and materials. ¢) Use appropriate pro-
tective equipment. d) Drill holes by qualified personnel. e) Do not drill in close proximity to pipes or pi-
pes.

5. Disposal
Comply with the national and regional environmental protection and disposal regulations for
correct disposal or recycling. Segregate items into metals, non-metals, composite materials and
[r— consumables and dispose of them responsibly. Re-use is preferable to disposal. Take batteries
(standard and rechargeable) to a suitable collection point.

6. Technical data

6.1 SOCKET
Dats —— Tae —— Toan  ae |
Protection class IP 54 Number of poles 2P +E
Type SCHUKO Nominal current 16 A
Connection type Screwless clamp Nominal voltage 250V
6.2 COMPRESSED AIR COUPLING
Doo " Vae — Toaa e |
Type Safety compressed air Internal thread 3/8 inch
quick-change coupling
Nominal width DN 7.8 Operating pressure Up to 16 bar
6.3 LOADING MATRIX

@ Loading data for GridLine Vario workbenches with worktop length 1000 - 2000 mm.

Available combinations buted non-dynamic load

1 pc. worktop 1 pc. worktop 400 kg
2 pcs. support legs 2 pcs. support legs
4 pcs. stabilising plates 1 pc. suspended casing
2 pcs. stabilising plates
1 pc. worktop 1 pc. worktop 600 kg
2 pcs. support legs 2 pcs. support legs
2 pcs. individual rear panels 1 pc. suspended casing
2 pcs. stabilising plates 2 pcs. individual rear panels
1 pc. stabilising plate
1 pc. worktop 800 kg

1 pc. support leg
1 pc. casing standing on the floor
2 pcs. stabilising plates

b9 Ornopa C TOK 1 CrbCTEH Bb3AYX
1. 06 yKazaHuA

MpoueteTe 1 cna3gaiiTe MHOPMALMATA 3a N3MON3BAHE, 3aMaseTe A 3a NO-KbCHA CNPaBKa v
APBKTE Ha Pa3roNoXKeHME MO BCAKO BPEME.

"4

2. be3zonacHocT
2.1 CUMBOJIU U CPEACTBA 3A NMPEACTABAHE

| 0O603HauaBa 0nNacHOCT, KOATO BOAU A0 CMBPT Uin

MpeaynpeauTenin cumsonn

/A OnAcHoOCT

@ 0603HayaBa Mose3HN CbBETY 1 YKa3aHWs, KaKTo 1
nHdopMaLyA 3a epekTBHa 1 6e3npobnemHa paboTa.

TEXKO HapaHABaHe, ako He 6'bﬂe n3berHara.

2.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

m  MoHTupaiiTe camo Npu CbOTBETHUTE OTBOPH.

2.21 Onopa

m  [Ba NPUNOXKEHM eNeKTPUYECKM KOHTaKTa 3@ OCUTypPeH OT KIMeHTa MOHTaX B OmopaTa OT CreLuaniicT no
€eNeKTPOTEXHMKa.

m  [IpunoxeH NHeBMaTNYeH CbeJUHNUTEN 3a OCUIYPEH OT KIWeHTa MOHTaX B oropaTta (camo KaT. N 927067,
927068) OT CneymnanucT No MexaHuKa.

m  Onopa 3a MOHTaX KbM paboTeH 1ot ¢ AbnbounHa 750 mm Ha paboTHa maca GridLine Vario.

m  MOHTax camo B KOMOMHALVIA C Bb3/I0BU MAaHKU UV anTepHaTUBHO CbC 3aAHa CTeHa U Kopryc 3a

UeKmezpKeTa.
m  KabenHu kaHanu B oropata 3a NpokapBaHe Ha KabesHy Bpb3Ku.
2.2.2 Bb3nosa nnaHka

m  Bb310Ba nnaHka 3a MOHTaX KbM PaboTHUA NJIOT 1 onopaTta Ha paboTHaTa maca GridLine Vario.

m  3ayKpenBaHe 1 CTabunmsnpaHe Ha paboTHaTa Maca.

m  /[IBoiiHa Bb3110Ba NnaHKa: 3a CBbp3BaHe Ha iBa PaboTHY N/oTa. 3a NoapaBHABaHe Ha Ba PaboTHY NioTa
€ Heob6X0oANM JOMbIIHNTENEH MOHTaX Ha CBbp3BalljaTa 06KOBKa.

23 JINYHU NPEANA3HU CPEACTBA

CnasBaiTe HaUuWOHanHUTe U pernoHanHuTe npasvna 3a 6e30MacHOCT 1 npepoTepaTABaHe Ha 310MOJyKN.

3awuTHO 06NeKNO, KaTo 3alLMTa Ha KpakaTa 1 3aLUTHN pbKaBuLm, TpA6Ba Aa 6bae 136paHo, NPeAoCTaBeHo 1

HOCEHO B CbOTBETCTBME C OYAaKBAHUTE PUCKOBE NMpW CbOTBETHATa FLGVIHOCT.

2.4 KBAJIMOMKALIUA HA MEPCOHANA

C ™M no Aen ™

CneuvanncTi B KOHTEKCTa Ha Tasu JOKYMEeHTaL|VA ca Xopa, KOWTO Ca 3aMo3HaTV CbC CTPYKTypaTa,

MeXaHNYHUA MOHTaX, MyCKaHETO B eKCnioataluns, OTCTpaHABAHETO Ha HEN3NPABHOCT N NoAAPbXKKaTa Ha

npoAyKTa 1 KOUTO UMaT crnefHuTe KBaJ‘II/Id)I/IKaLlVII/I:

m  KBanudpukauma/obyueHrie B 06nacTTa Ha MeXaHMKaTa CbracHO HaLOHaNH1Te pasnopeatu.

Cneynanncr no enekTpoTeXHUYecKuTe AeiHOCT

Mo cmrcbna Ha HacToALaTa AOKYMeHTaLuA KBanMpuLMpaHy enekTpoTeXHULM Ca iula C NOAXOAALLO

TexHUYecKko obyueHvie, NO3HaHWA N ONWT 3a pa3no3HaBaHe 1 n3barsaHe Ha ONacHOCTY, KOUTO MoraT Aa

npousTyaT oT GopaBeHeTo C eNeKTPUYEeCTBO.

3. YKazaHMA 3a MOHTaX
@ O6BpHeme pabomHus niom ¢ d8ama dywu u 20 NOIOKeme 8bPXy pasgHA, YUCMA OCHOBA.

31 MOHTUPAHE HA KOHTAKT B OMOPATA

TokoBopew KOMNOHEHTN

OnacHoCT 3a XuBOTa nopajn TOKOB yAap Npu HenpasuieH MOHTaXK Ha TOKOBOAELLN KOMMOHEHTN.

» EﬂeKTpOVIHCTaJ'IaLlVIﬂTa Tpﬂ6Ba Aa ce 3BbpLuBa Camo OT CneunanincT nNo enekTPoTeXHUYeCKn [leiHoCTW.
» I'IposepeTe HeobX0AMMOCTTa OT 3alUTHO 3a3eMABaHe.

» I'Ipep,m nycKaHe B eKcnioatauna nposepeTe BCUYKN KOMMOHEHTN 3a NoBpeaun.

1. [ocTaBeTe KOHTaKTa U ro 3aTerHete c 4 CaMOHape3Hn BUHTa @4x10mm (BK/IIOYEHN B OKOMMIEKTOBKATa

Ha jocTaBKara).
2. W3BbplueTe okabenABaHETO Ha KOHTaKTa MO KOMMETEHTEH HaulH.
3.2 MOHTUPAHE HA MHEBMATUYHWUA CbEAUHWUTEJ B OMOPATA

(® Camo kam. Ne 927067, 927068.

1. W3Tnackaiite npegBapuTenHo neppopupaHns eNemMeHT Ha MACTOTO 3a MOHTaX Ha MHEBMATUYHWA
cbeanHunTen.

2. TocraBeTe NHEBMATUYHWA CbeAHUTEN.

3. 3aTerHeTe NHEBMaTUYHUA CbeANHUTEN CbC CbeaANHUTENHA raiika ot 3afiHaTa CTpaHa.

4. CBbpxKeTe NHeBMATUYHIA CbefMHNTEN NO KOMMETEHTEH HauvH. He nperbBaiite Kabena.

3.3 onopru

QA

1. 3aBuWHTETE BCAAKA OMOPa C TPU NOANOXKHM Wanbu @8,4 n 6onTose 3a AbpBo B8X32 KbM PaGOTHUA MIOT B
CbOTBETCTBYE C OTBOPUTE.

2. MNpw paboTHn mack 6e3 Kopnyc, cToAwy: [loBTopeTe ¢ BTopaTa onopa.

3.4 Bb3JIOBA MJIAHKA
3.441 MocTaBsAHe Ha KaceTbYHNTE raiiku
0B

(® Mormupatime & nepdpopayusima ceomeemo no dse kacemwyHu 2aliKu 3d 8CAKA Bb3108A NIIGHKA 6 20pHUS

Kpati Ha onopama.

1. lNocTaBeTe KaceTbYHUTE raiiku OTNpes Koco B nepdopauaTa.

2. TnacHeTe Ha3aj NOCPeACTBOM OTBEPTKa 11 3aTerHeTe.

3.4.2 MoHTupaHe Ha epy B

B He e Heo6X0OVIM MOHTaX MPU MOHTaX 33/IeH MaHes WM MOHTaX KOPMYC 3a YeKMeKeTa.

1. 3aBuHTETe Bb3/10BaTa MniaHKa ¢ A4Ba 60/Ta C WecTocTeHHa rnaBa M6X12 1 KaCeTbYHM raku.

2. 3aBUHTeTe Bb3/I0BaTa NylaHKa Ha PaboTHUA MNIOT C f1Be NOANOXHY Waitby @8,4 1 6onTose 3a /HPBO
@8x32.

3.43 MoHTupaHe Ha iBOliHa Bb3/10Ba NNnaHKa

@D

v OnopaTa € MOHTMpaHa KbM paboTeH MoT.

1. 3aBuHTeTe Bb3/10BaTa NNaHKa C 1Ba 60NTa C LWeCTOCTeHHa rnaBa M6x12 1 KaceTbyHM raiku.

2. 3aBuMHTeTe Bb3/10BaTa NflaHKa CbOTBETHO C [1BE NMOANOKHN Waiibn @8,4 1 Ba BUHTa 3a AbpBO D8X32 3a
paboteH nnor.

4. PasnonaraHe Ha pa60THaTa Maca

4.1 PA3MOJIATAHE

v TpaHcnoptupaiite paboTHaTa Maca 40 MACTOTO 3a pasnofiaraHe C MUHIMYM fjBama AyLun.

v Cnepete 3a paBHa, NPOEKTMPaHa 3a MakcMMasHa TOBapOHOCKMOCT Ha paGoTHaTa Maca, TBbpAa OCHOBA.

1. PasnonoxeTe paboTHaTa Maca BbpXy paBHa U TBbp/ia OCHOBa.

2. TMocpeAcTBOM HUBENMP NpoBepeTe fanu paboTHaTa Maca CTOV XOPU3OHTANIHO 11 BePTUKaHO.

»  TMo3nunoHunpalite paboTHaTa Maca Ha MACTOTO 3a pasrofaraHe.

4.2 3AKPEMNBAHE

BHUMAHME! MonoxeHn B noaa nuHuu n Tpb6m. Nospepa Ha AuHUM 1 Tpb6M. a) NMpoBepeTe noysaTa 3a
TeT Ha Ha I npeau np. b)n iiTe nop, p

WHCTPYMEHTM U MaTep agu iTe p cpeactBa. d) Mpo6usaHe Ha

oTBOpM OT KBanuduMUMpaH nepcoHan. e) He npobuBaiiTe B HenocpeacTBeHa 6nM3ocT Ao TpBL6M MAn
TPBL6U.

5. |/|3><BbpﬂﬂHe Ha OTnagbLuu
3a NpaBUIHOTO N3XBbPAAHE Ha OTNAAbLV WAN PeLMKIpaHe Cna3BanTe HaLoHanHNTe 1
pervioHanHnTe HapeAGU 3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa Cpefja U N3XBbPAAHE Ha oTnagbuw. Pasfenete
— MeTanmTe, HeMeTanuTe, KOMMO3UTHUTE U NMOMOLLHI MaTepUanyi Mo BIUA U T U3XBbpAeTe no

€KOJIOTMYeH HauunH. PeLlI/IKﬂI/IpaHeTO TpﬂﬁBa Aa ce npeanoyunTa npe N3XBbpriaHeTo. I'Ipe;:La|7|Te
GaTepI/II/ITe 1 akymynatopute B noaxoaALy C'bslllpaTeﬂeH AYHKT.

6. TexHnyeckn gaHHu

6.1 ENEKTPUYECKU KOHTAKT

Knac Ha 3awuta IP 54 Bpoii nontocu 2P +E
M3nbnxHexve SCHUKO HomuHaneH Tok 16 A

TexHnKa Ha CBbp3BaHe bessuHTOBA Knema HomuHanHo HanpexeHne 250V

6.2 MHEBMATUYEH CbEAVHUTEN
Tun MpepnaseH nHeBmaTMueH BbTpelHa pesba 3/8"

CbefuHNTeN 33
06Cny)BaHe ¢ eaHa pbKa

HomuHaneH BbTpelueH DN7,8 PaboTHO HansAraHe o 16 bar
AVamMeTbp
6.3 TABJILA HA HATOBAPBAHETO

@ JaxHu 3a HamosapsaHemo 3a pabomuu macu GridLine Vario ¢ 0vmxuHa Ha nnoma 1000 — 2000 mm.

Bb3moXKHOCTM 32 KOMGVIHBI.IVI’I Pasnpeneneuo no naowra, CraTu4HoO
HaToBapBaHe

1xpab6oTeH nnot 1xpaboTeH nnot 400 kg
2xonopw 2xonopu
4XBb3/10BY NNAHKN 1xKopnyc, BUcALY
2XBb3/IOBY MNAHKN
1 paboteH nnot 1 paboTeH nnot 600 kg
2 onopu 2 onopu
2 3a[1HV NaHena, eAUHNYHN 1 Kopnyc, BUCALL
2 Bb3/10BU M1aHKN 2 33[]HV NaHena, eAVHNYHA
1X Bb3/10Ba MyaHka
1xpa6oTeH nnot 800 kg

1xonopa
TxKkopnyc, cToAw
2XBb3N10BU NNAHKN

da Stgtteben med stram og trykluft

1. Generelle henvisninger
Laes og folg brugsoplysningerne. Opbevar dem og hold dem altid tilgaengelig til senere brug.

2. Sikkerhed
2.1 SYMBOLER OG VISNINGER
Advarselssymboler

A FARE

@ Kendetegner nyttige tips og henvisninger samt oplys-
ninger vedrerende effektiv og problemfti drift.

Betydning

Kendetegner en fare, der medferer ded eller alvorlige
kvaestelser, hvis den ikke undgas.

2.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE
®  Mékun monteres ved de tilherende boringer.
2.2.1 Stotteben

m  To medfolgende stikkontakter, der kan monteres i stgttebenet af fagleert arbejdskraft til elektroteknisk ar-
bejde efter kundens enske.

m  Medfelgende trykluftkobling, der kan monteres i stottebenet (kun varenr. 927067, 927068) af faglaert ar-
bejdskraft til mekanisk arbejde efter kundens enske.

m  Stetteben til montering pa bordplade med en dybde pa 750 mm til GridLine Vario-filebaenken.

m  Montering kun i kombination med knudeblik eller alternativt med bagbeklaedning eller skuffekabinet.

m  Kabelkanaler i benet til at fore kabelforbindelser.

2.2.2 Knudeblik

m  Knudeblik til montering pa arbejdsplade og statteben af GridLine Vario filebaenk.

m Til afstivning og stabilisering af filebaenken.

m  Dobbelt knudeblik: Til at forbinde to arbejdsplader. Pékreaevet til supplerende montering af koblingsbes-
lag til justering af to arbejdsplader i niveau.

23 PERSONLIGE VARNEMIDLER

Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af ulykker skal overholdes. Beskyttelsesbe-

kleedning sasom fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker skal udvaelges, stilles til radighed og bzeres i hen-

hold til de risici, der matte forventes i forbindelse med den pagaeldende opgave.

24 PERSONERS KVALIFIKATIONER

Fagleert arbejdskraft til mekanisk arbejde

Faglaert arbejdskraft er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har viden omkring opbygning,

mekanisk installation, idrifttagning, fejlafhjeelpning og vedligeholdelse af produktet samt falgende kvalifika-

tioner:

m  Kvalifikation / uddannelse pa omradet mekanik i overensstemmelse med de gaeldende nationale forskrif-
ter.

Fagleert arbejdskraft til elektroteknisk arbejde

Faglaerte elektrikere er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har en egnet faglig uddannel-

se, viden og erfaring til at identificere farer, der kan udga fra elektricitet, og undga disse.

3. Monteringsanvisninger
@ Drej arbejdspladen med to personer, og laeg den pa et jeevnt, rent underlag.

31 MONTERING AF STIKKONTAKT | STOTTEBENET

Stremforende komponenter

Livsfare p& grund af elektrisk sted ved forkert montering af stremforende komponenter.
»  Elinstallation ma kun udferes af fagleert arbejdskraft til elektroteknisk arbejde.

»  Kontrollér nedvendigheden af en beskyttelsesjording.

»  Kontrollér alle komponenter med hensyn til beskadigelse inden i idrifttagning.

1. Seet stikkontakten i, og skru den fast med 4 gevindformende skruer @ 4 x 10 mm (inkluderet i levering-

somfanget).
2. Ledningsfer stikkontakten fagligt korrekt.
3.2 MONTERING AF TRYKLUFTKOBLING | ST@TTEBEN

( Kun varenr. 927067, 927068.

1. Sla punch-out ud af stgttebenet pa trykluftkoblingens monteringssted.

2. Seettrykluftkoblingen i.

3. Skru trykluftkoblingen fast med fastgerelsesmetrikken pa bagsiden.

4. Tilslut trykluftkoblingen fagligt korrekt. Knaek ikke kablet.

3.3 ST@TTEBEN

QA

1. Skru hvert stotteben med tre underlagsskiver @8,4 og franske skruer @8x32 i arbejdspladen med de tils-
varende huller.

2. For filebaenke uden kabinet, der star pa jorden: Gentages med det andet stgtteben.

3.4 KNUDEBLIK

3.4.1 Iszetning af kassemotrik

(0B

@ For hvert knudeblik pa fodens hovedende skal der monteres to kassematrikker i udstansningen.

1. Seet kassemotrikken skrat i udstansningen forfra.

2. Skub den bagud med en skruetraekker, og clips den fast.

3.4.2 M deblik

BC

m  Der kreaeves ingen montering ved montering af bagbeklaedning eller montering af skuffekabinet.

1. Skru knudeblikket fast med to sekskantskruer M6x12 med kassemotrikker.

2. Skru knudeblikket fast med to underlagsskiver @8,4 og franske skruer @8x32 i arbejdspladen.

3.4.3 Montering af dobbelt knudeblik

01D

v Stettebenet er monteret pé bordpladen.

1. Skru knudeblikket fast med to sekskantskruer M6 x 12 med kassemotrikker.
Skru knudeblikket fast med to underlagsskiver @ 8,4 og to franske skruer @ 8 x 32 hver pr. bordplade.

Opstilling af filebaenken

1 OPSTILLING

Transportér filebaenke til opstillingsstedet med mindst 2 personer.

Pa jeevnt, fast underlag, der er lavet til filebaenkens maksimale baereevne.

Filebaenken skal opstilles pa en plan og fast undergrund.

Kontrollér med et vaterpas, om filebaenken stér lige, bade lodret og vandret.

»  Positionér filebaenken pa opstillingsstedet.

4.2 FORANKRING

BEMARK! Ledninger og ror i gulvet. Skader pa ledninger og ror. a) Kontroller bund for tilstraekkelig
lastkapacitet fgr boring. b) Anvend passende borevaerktgj og materialer. ¢) Anvend passende varne-
midler. d) Bor huller af kvalificeret personale. e) Bor ikke i naerheden af ror eller ror.

5. Bortskaffelse

Overhold de nationale og regionale forskrifter for milje og bortskaffelse med henblik pa korrekt
bortskaffelse eller genanvendelse. Metal, ikke-jernholdige metaller, komposit- og hjeelpemateria-

— ler skal sorteres efter type og bortskaffes pa miljgvenlig vis. En genvinding er at foretraekke frem
for en bortskaffelse. Batterier og akkuer skal afleveres hos et egnet indsamlingssted.

ing af enkelt k
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6. Tekniske data

6.1 STIKKONTAKT

[Angivelse —— [Vardi  [Angivele Ve |

Beskyttelsesklasse IP 54 Polantal 2P+E

Udfgrelse SCHUKO Nominel strom 16 A

Tilslutningsteknik Skruelgs klemme Nominel spzending 250V

6.2 TRYKLUFTKOBLING

[Angivelse ——— [Verdi — langivelse  [Vardi

Type Enhéndsbetjent sikkerhe- Indvendigt gevind 3/8 tomme
dstrykluftkobling

Nominel bredde DN 7.8 Driftstryk op til 16 bar

6.3 BELASTNINGSTABEL

@ Belastningsoplysninger for GridLine Vario-filebaenke med pladelaengde 1000 - 2000 mm.

Kombinationsmuligheder
den

estaende last fordelt over hele fla-

1 x bordplade 1 x bordplade 400 kg
2 x stotteben 2 x stotteben
4 x knudeblik 1 x haengende kabinet
2 x knudeblik
1 x bordplade 1 x bordplade 600 kg
2 x stotteben 2 x stotteben
2 x enkelte bagbeklzedninger 1 x haengende kabinet
2 x knudeblik 2 X enkelte bagbeklzednin-
ger
1 x knudeblik
1 x bordplade 800 kg
1 X stotteben
1 x stdende kabinet
2 x knudeblik
fi” Jalkaosa, sahko ja paineilma
1. Yleisid ohjeita
Lue kdyttod koskevat tiedot, noudata niitd, sailyta ne myohempaa kayttod varten ja pidé ne aina
/ saatavilla.
2. Turvallisuus
2.1 SYMBOLIT JA VAROITUKSET

Varoitussymbolit

A VAARA

@ limoittaa hyddyllisisté vinkeistd ja ohjeista seké tehok-
kaaseen ja hairiottémaan kayttoon liittyvista tiedoista.

Merkitys

limoittaa vaarasta, joka johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen, jos sitd valteta.

22 KAYTTOTARKOITUS
m  Asenna vain vastaaviin reikiin.
2.2.1 Jalkaosa

m  Toimitukseen sisdltyy kaksi pistorasiaa, jotka asennetaan jalkaosaan. Asiakkaan on tilattava asennusty6
sdhkoasentajalta.

m  Toimitukseen sisdltyy paineilmaliitdntd, joka asennetaan jalkaosaan (vain tuotenro 927067, 927068).
Asiakkaan on tilattava asennustyé mekaniikka-asentajalta.

m Jalkaosa, joka asennetaan GridLine Vario -tyopenkin 750 mm syvyiseen tyétasoon.

m  Asennuksessa on kdytettava myos liitoslevyja tai vaihtoehtoisesti takaseinda ja laatikostorunkoa.

m Jalustassa on kaapelikanavat kaapeliliitdntojen asentamista varten.

2.2.2 Liitoslevy

m  Liitoslevy GridLine Vario -tydpenkin tyGtasoon kiinnittdmista varten.

m  Tyopenkin jaykistamiseen ja vakauttamiseen.

m  Kaksinkertainen liitoslevy: Kahden tyGtason yhdistémiseen. Kahden typdydan kohdistaminen samassa
tasossa edellyttaa kytkentdhelan asennusta.

23 HENKILONSUOJAIMET

Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjuntaa koskevia maardyksia. Suojavaatetus,

kuten esimerkiksi jalkasuojaus ja suojakdsineet, on valittava seka annettava ja otettava kayttoon kussakin ty-

0Ossa odotettavissa olevien vaarojen mukaisesti.

24 HENKILOIDEN PATEVYYS

Mel i toiden tilainen

Tassa asiakirjassa ammattilaisella tarkoitetaan henkil6itd, jotka tuntevat tuotteen rakenteen, mekaanisen

asennuksen, kdyttdonoton, héirididen poiston ja huollon ja joilla on seuraava patevyys:

m  Patevyys/koulutus mekaniikan alalla kansallisesti voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Sahkotel toiden tilainen

Tassa asiakirjassa sdéhkdalan ammattilaisella tarkoitetaan patevia henkil6ité, joilla on sopiva ammattikoulutus,

tiedot ja kokemukset, jotka voivat tunnistaa ja valttda séhkon aiheuttamat vaaratilanteet.

3. Asennusohjeet
@ Kadnnd tyétaso kahden henkilon voimin ja aseta se tasaiselle, puhtaalle alustalle.

31 PISTORASIAN ASENTAMINEN JALKAOSAAN

Virtaa johtavat komponentit

Séhkoiskusta aiheutuva hengenvaara, jos virtaa johtavat komponentit on asennettu véarin.
»  Vain pateva sahkoalan ammattilainen saa suorittaa séhkéasennustoita.

»  Varmista suojamaadoituksen tarve.

»  Kaikki komponentit on tarkastettava vaurioiden varalta ennen kdyttéonottoa.

1. Aseta pistorasia paikalleen ja kiinnita se 4 kierreruuvilla @4x10mm (sisaltyvat toimitukseen).

2. Johdota pistorasia asianmukaisesti.

3.2 PAINEILMALITANNAN ASENTAMINEN JALKAOSAAN

@ Vain tuotenro 927067, 927068.

1. Lyo auki jalkaosassa oleva paineilmaliitannélle tarkoitettu asennusaukko.

2. Aseta paineilmaliiténtd paikalleen.

3. Kiinnita paineilmaliiténta takapuolella olevalla kiinnitysmutterilla.

4, Tee paineilmaliitinnan kytkennéat asianmukaisesti. Al3 taita kaapelia.

3.3 JALKAOSA

A

1. Ruuvaa kukin jalkaosa kiinni ty6tasoon kolmella @ 8,4 aluslevylla ja @ 8x32 puuruuvilla reikien mukaises-
ti.

2. Lattialla seisovat tyopenkit, joissa ei ole runkoa: toista sama toiselle jalkaosalle.

34 LITOSLEVY
3.44 Héakkimutterien kiinnitys
(OB

(D Asenna kaksi hékkimutteria kutakin liitoslevyd kohti jalkaosan pddssd olevaan aukkoon.
1. Aseta hakkimutteri viistosti aukkoon.
2. Tyonna ruuvimeisselilla taakse, napsauta kiinni.
3.4.2 Yksinkertaisen liitoslevyn asennus
C
m  Takaseindn tai laatikostorungon asennus ei vaadi kokoamista.
1. Ruuvaa liitoslevy kiinni kahdella kuusiokantaruuvilla M6x12 ja hakkimuttereilla.
2. Ruuvaa liitoslevy kiinni tydtasoon kahdella @ 8,4 aluslevyllé ja @ 8x32 puuruuvilla.
343 Kaksinkertaisen liitoslevyn asennus
D
v Jalkaosa on asennettu tydtasoon.
1. Ruuvaa liitoslevy kiinni kahdella kuusiokantaruuvilla M6x12 ja hakkimuttereilla.
2. Ruuvaa liitoslevy kiinni ty6tasoihin kahdella @ 8,4 aluslevylld ja @ 8x32 puuruuvilla / tydtaso.
4. Tydpenkin pystyttdminen
4.1 PYSTYTTAMINEN
v Tydpenkin kuljettaminen sijoituspaikalle on annettava véhintaan kahden henkilén tehtévéksi.
¥/ Varmista tasainen, tukeva alusta, joka on suunniteltu kestaméaan tyépenkin enimmaiskantavuus.
1. Aseta tyopenkki tasaiselle ja tukevalle alustalle.
2. Tarkista vesivaa'alla, onko tycpenkki vaakasuorassa ja pystysuorassa.
»  Aseta tyopenkki asennuspaikkaan.
4.2 KIINNITYS
HUOMIO! Lattiaan asennetut johdot ja putket. Viivojen ja putkien vaurioituminen. a) Tarkista pohja:n
riittava kantavuus ennen porausta. b) Kayttaa asianmukaisia poraustyokalu-materiaaleja ja -materiaa-
leja. ) Kaytettava asi kaisi j . d) Pitevin henkiloston porausreiki. e) Ald poraa
putkien tai putkien ldheisyydessa.

5. Havittaminen

Huomioi asianmukaista havittamista ja kierratysta koskevat valtakunnalliset ja paikalliset ymparis-
tonsuojelu- ja jatehuoltomaaraykset. Erottele metallit, ei-metallit, komposiittimateriaalit ja apuai-

[re— neet lajeittain ja havita ne ympéristoystavalliselld tavalla. Kierrdtys on parempaa kuin havittami-
nen. Vie paristot ja akut sopivaan kerdyspisteeseen.

6. Tekniset tiedot

6.1 PISTORASIA
Teto —— Javo  Trew Ao
Suojausluokka IP 54 Napojen maara 2P +E
Malli SCHUKO Nimellisvirta 16 A
Liitantatekniikka Ruuviton kiinnike Nimellisjannite 250V
6.2 PAINEILMALITANTA
Teto ——— JAvo  Ttew v |
Tyyppi Yhden kéden turva-pain-  Sisakierre 3/8 tuumaa
eilmaliitin
Nimellisleveys DN 7,8 Kéyttopaine korkeintaan 16 bar
6.3 KUORMITUSMATRIISI

@ Kuormitustiedot GridLine Vario -tydpenkeille, joiden tason pituus on 1000-2000 mm.

Yhdistelymahdollisuudet Tasaisesti jakautunut, staattinen kuor-
ma

1x tyotaso 1xtydtaso 400 kg
2x jalkaosa 2xjalkaosa
4x liitoslevy 1xriippuva runko

2xliitoslevy
1xtydtaso 1xtyotaso 600 kg
2xjalkaosa 2xjalkaosa
2xyksittdinen takaseina 1xriippuva runko
2xliitoslevy 2xyksittdinen takaseina

1xliitoslevy
1xtydtaso 800 kg
1xjalkaosa
1xlattialla seisova runko
2xliitoslevy

fr Pietement électrique et pneumatique

1. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

2. Sécurité
2.1 SYMBOLES ET REPRESENTATIONS
Symboles d'avertissement

A DANGER

gn
Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, entrainera
la mort ou des blessures graves.

@ Indique des astuces et des conseils utiles, ainsi que
des informations pour un fonctionnement efficace et
fiable.
2.2 UTILISATION NORMALE
m  Monter uniquement sur les trous correspondants.
2.21 Pietement

m  Deux prises de courant fournies pour montage coté client dans le pietement par un technicien
compétent en travaux électrotechniques.

m  Raccord pneumatique fourni pour montage cété client dans le pietement (uniquement codes
art. 927067, 927068) par un technicien compétent en travaux mécaniques.

m  Piétement pour montage sur un plan de travail de 750 mm de profondeur d'un établi GridLine Vario.

®  Montage uniquement en combinaison avec des goussets ou avec une paroi arriére ou un caisson de ti-

roirs.
m  Goulottes de cables dans le pied pour la pose de cables.
222 Gousset

m  Gousset pour montage sur un plan de travail et un pietement d'un établi GridLine Vario.

m  Pour rigidification et stabilisation de |'établi.

m  Gousset double : pour relier deux plans de travail. Pour un alignement précis de deux plans de travail, il
est nécessaire de monter également un couplage.

23 EQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Respecter les réglementations nationales et régionales en vigueur en matiére de sécurité et de prévention

des accidents. Les vétements de protection, tels que les chaussures et les gants, doivent étre choisis, mis a dis-

position et portés en fonction des risques prévus pendant l'activité concernée.

24 QUALIFICATION DU PERSONNEL

Technicien spécialisé en travaux mécaniques

Le technicien spécialisé au sens de cette documentation désigne toute personne familiarisée avec le monta-

ge, I'installation mécanique, la mise en service, le dépannage et I'entretien du produit et disposant des qualifi-

cations suivantes :

m  Qualification / formation dans le domaine de la mécanique conformément a la réglementation nationale
en vigueur.

Technicien compétent en travaux électrotechniques

Le technicien spécialisé au sens de cette documentation désigne toute personne qualifiée disposant de la for-

mation, des connaissances et de I'expérience techniques adéquates capable d'identifier et d'éviter les dan-

gers liés a I'électricité.

3. Consignes de montage

@ Retourner le plan de travail avec I'aide de deux personnes et le poser sur une surface plane et propre.

31 MONTAGE DE LA PRISE DE COURANT DANS LE PIETEMENT

/\ DANGER

Composants conducteurs

Danger de mort par choc électrique en cas de montage incorrect de composants conducteurs.

» Installation électrique uniquement réservée au technicien compétent en travaux électrotechniques.
»  Veérifier la nécessité d'une terre de protection.

»  Avant la mise en service, vérifier que tous les composants ne sont pas endommagés.

1. Installer la prise de courant et |a fixer a I'aide de 4 vis autotaraudeuses @4x10 mm (fournies).
2. Cabler la prise de courant dans les régles de l'art.

3.2 MONTAGE DU RACCORD PNEUMATIQUE DANS LE PIETEMENT

@ Uniquement codes art. 927067, 927068.

1. Enfoncer la découpe & I'endroit de montage du raccord pneumatique sur le piétement.

2. Installer le raccord pneumatique.

3. Visser le raccord pneumatique avec I'écrou de fixation a l'arriére.

4. Raccorder le raccord pneumatique dans les regles de I'art. Ne pas plier le cable.

PIETEMENT

A

1. Visser chaque pietement au plan de travail a l'aide de trois rondelles @8,4 et de vis a bois @8x32 selon les
trous correspondants.
2. Pour les établis sans caisson au sol : répéter la procédure avec le deuxieme piétement.
GOUSSET
Mise en place des écrous cage

(D Monter deux écrous cage par gousset dans la découpe en haut du pied.

1. Insérer I'écrou cage dans la découpe par |'avant en oblique.

2. Pousser vers l'arriére a I'aide d'un tournevis, clipser fermement.

3.4.2 Montage d'un gousset simple

C

®  Aucun montage nécessaire en cas de montage d'une paroi arriere ou d'un caisson de tiroirs.
1. Visser le gousset aux écrous cage a l'aide de deux vis a 6 pans M6x12.

2. Visser le gousset au plan de travail a I'aide de deux rondelles @8,4 et de vis a bois @8x32.
3.4.3 M ged'ung doubl

D

v Piétement monté a un plan de travail.
1. Visser le gousset aux écrous cage a l'aide de deux vis a 6 pans M6x12.
2. Visser le gousset a chaque plan de travail a I'aide de deux rondelles @8,4 et de vis a bois @8x32.

4, Installation de I'établi

4.1 INSTALLATION
v Transporter |'établi jusqu'au lieu d'installation avec I'aide d'au moins 2 personnes.
v Veiller a une installation sur un sol plan et stable, congu pour la charge admissible maximale de I'établi.
1. Installer I'établi sur un sol plan et stable.
2. Vérifier a l'aide d'un niveau a bulle que I'établi est bien horizontal et vertical.

»  Positionner ['établi sur le lieu d'installation.
4.2 ANCRAGE
AVIS! Cables et tuyaux posés au sol. Dommages aux conduites et aux tuyaux. a) Vérifiez la capacité de
charge adéquate de plancher avant de percer. b) Utilisez des outil de percage et des matériaux appro-
priés. c) Utilisez un équipement de protection approprié. d) Percer des trous par du personnel qualifié.
e) Ne percez pas a proximité de tuyaux ou de tuyaux.

5. Mise au rebut

Respecter la réglementation nationale et régionale en vigueur concernant la mise au rebut et le
recyclage. Trier les matériaux métalliques, non métalliques, composites et auxiliaires et les mettre
au rebut de maniére respectueuse de |'environnement. Préférer le recyclage a la mise au rebut.
Déposer les piles et batteries dans un centre de collecte approprié.

15¢

6. Caractéristiques techniques

6.1 PRISE DE COURANT
Indice de protection IP 54 Nombre de pdles 2P+E
Type SCHUKO (sécurité) Intensité nominale 16 A
Technique de raccorde-  Borne sans vis Tension nominale 250V
ment
6.2 RACCORD PNEUMATIQUE
Type Raccord d'air comprimé  Filetage intérieur 3/8 pouce
de sécurité
Taille nominale DN7,.8 Pression de service Jusqu'a 16 bars
6.3 TABLEAU DES CHARGES

@ Indications de charge pour les établis GridLine Vario avec longueur de plan de travail de 1 000 - 2 000 mm.

Possibilités de combinaisons Charge statique, uniformément répar-

Txplan de travail 1xplan de travail 400 kg
2xpiétements 2xpiétements
4xgoussets 1xcaisson suspendu
2xgoussets
1xplan de travail 1xplan de travail 600 kg
2xpiétements 2xpiétements
2xparois arriére individuelles 1xcaisson suspendu
2xgoussets 2xparois arriére individuelles
1xgousset
1xplan de travail 800 kg

Txpietement
1xcaisson au sol
2xgoussets

it. Struttura portante con corrente e aria compressa
1. Note generali

Leggere le informazioni sull'utilizzo, seguirle attentamente, conservarle per riferimento futuro e te-
nerle sempre a portata di mano.

2. Sicurezza
2.1 SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE

Simboli di avvertimento
Indica un pericolo che causa morte o lesioni gravi se
l!s PERICOLO non viene evitato.
@ Fornisce consigli, indicazioni e informazioni utili per
un funzionamento corretto ed efficiente.
2.2 USO PREVISTO

m  Montare solo nei fori corrispondenti.

2.2.1 Strutture portanti

m  Due prese incluse, montaggio lato cliente nella struttura portante da parte di personale specializzato in
lavori elettrotecnici.

m  Giunto pneumatico incluso, montaggio lato cliente nella struttura portante (solo codice art. 927067,
927068) da parte di personale specializzato in lavori meccanici.

m  Struttura portante da montare al piano di lavoro del banco da lavoro GridLine Vario con una profondita

di 750 mm.

m  Montaggio solo in combinazione con raccordi a gomito o, in alternativa, con parete posteriore o corpo
per cassetti.

m  Canaline per cavi integrate nella base per la posa dei cavi di collegamento.

2.2.2 Raccordo a gomito

m  Raccordo a gomito da montare al piano di lavoro e alle strutture portanti del banco da lavoro GridLine
Vario.

m  Per garantire una maggiore solidita e stabilita del banco da lavoro.

m  Raccordo a gomito doppio: per unire due piani di lavoro. Per allineare due piani di lavoro, & necessario
montare anche una borchia di accoppiamento.

23 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE

Osservare le norme nazionali e regionali in materia di sicurezza e prevenzione degli infortuni. L'abbigliamento

di protezione, come scarpe di sicurezza e guanti protettivi, deve essere selezionato, messo a disposizione e in-

dossato conformemente ai rischi legati all’attivita da svolgere.

2.4 QUALIFICA DEL PERSONALE

Personale specializzato in lavori meccanici

Ai sensi della presente documentazione, per “personale specializzato” si intendono quelle persone che hanno

dimestichezza con il montaggio, I'installazione di componenti meccanici, la messa in servizio, I'eliminazione

dei guasti e la manutenzione del prodotto e che sono in possesso delle seguenti qualifiche:

m  qualifica / formazione in ambito meccanico secondo le norme vigenti a livello nazionale.

Personale specializzato in lavori elettrotecnici

Per “personale specializzato in lavori elettrotecnici” si intende personale incaricato dotato della formazione

specializzata, delle conoscenze e delle esperienze adeguate atte a riconoscere ed evitare eventuali pericoli

elettrici.

3. Indicazioni di montaggio
@ Capovolgere il piano di lavoro con 'aiuto di due persone e appoggiarlo su una superficie piana e pulita.

3.1 MONTAGGIO DELLA PRESA NELLA STRUTTURA PORTANTE

A\ PERICOLO

Comp i sotto

Pericolo di morte per scosse elettriche in caso di componenti sotto tensione montati in maniera errata.

»  L'installazione di componenti elettrici deve essere eseguita solo da personale specializzato in lavori elett-
rotecnici.

»  Verificare la necessita di una messa a terra di protezione.

»  Prima della messa in funzione, controllare che i componenti non siano danneggiati.

1. Inserire la presa e fissarla con 4 viti autofilettanti @ 4x10mm (comprese nella fornitura).

2. Collegare adeguatamente la presa.

3.2 MONTAGGIO DEL GIUNTO PNEUMATICO NELLA STRUTTURA PORTANTE

@ Solo codice art. 927067, 927068.

1. Togliere il punch-out dalla struttura portante presso il luogo di montaggio del giunto pneumatico.

2. Inserire il giunto pneumatico.

3. Fissare il giunto pneumatico con un dado di fissaggio posteriore.

4. Chiudere adeguatamente il giunto pneumatico. Non piegare il cavo.

3.3 STRUTTURE PORTANTI

[OA

1. Avvitare ogni struttura portante al piano di lavoro in base alla disposizione dei fori usando tre rondelle di
@ 8,4 e tre viti in legno di @ 8x32.

2. Nei banchi da lavoro senza corpo poggiato a terra: ripetere |'operazione con una seconda struttura port-

ante.
3.4 RACCORDO A GOMITO
3.4.1 Inserimento dei dadi in gabbia
(0B

(® Per ciascun raccordo a gomito, montare due dadi in gabbia nella punzonatura situata nell’estremita superiore

della base.

1. Montare il dado in gabbia nella punzonatura inserendolo da davanti in posizione obliqua.

2. Spingerlo all'indietro con I'aiuto di un giravite e fissarlo mediante le clip di aggancio.

3.4.2 Montaggio di un raccordo a gomito semplice

QC

m  Nessun montaggio necessario in caso di montaggio di una parete posteriore o un corpo per cassetti.

1. Awvitare il raccordo a gomito ai dadi in gabbia usando due viti esagonali M6x12.

2. Avvitare il raccordo a gomito al piano di lavoro usando due rondelle di @ 8,4 e due viti in legno di @ 8x32.

343 Montaggio di un raccordo a gomito doppio

(G D

v’ Le strutture portanti sono montate al piano di lavoro.

1. Awvitare il raccordo a gomito ai dadi in gabbia usando due viti esagonali M6x12.

2. Awvitare il raccordo a gomito a ogni piano di lavoro usando due rondelle di @ 8,4 e due viti in legno di @
8%32 ciascuno.

Installazione del banco da lavoro

1 INSTALLAZIONE

Il banco da lavoro deve essere trasportato sul luogo di installazione da almeno due persone.

Garantire una base piana e stabile, concepita per la portata massima del banco da lavoro.

Installare il banco da lavoro su un fondo piano e stabile.

Verificare con la livella a bolla se il banco da lavoro sia in posizione corretta sia orizzontalmente che verti-

calmente.

»  Posizionare il banco da lavoro nel luogo di installazione.
4.2 ANCORAGGIO
Cavi e tubi posati a terraAVVISO! Danni alle tubazioni e ai tubi. a) Controllare che la capacita di carico
dell' fondo sia prima di eseguire la foratura. b) Utilizzare utensile per foratura e materiali ap-
propriati. ¢) Utilizzare dispositivi di pr i d i. d) Praticare i fori da personale qualificato. e)
Non praticare fori in prossimita di tubi o tubi.

5. Smaltimento
E Ai fini di un corretto smaltimento o riciclaggio, osservare le norme nazionali e regionali in materia
—

ha
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di smaltimento e tutela ambientale. Separare i metalli, i non metalli, i materiali compositi e i mate-
riali ausiliari in base alla tipologia di appartenenza e smaltirli nel rispetto dell'ambiente. Predilige-
re il riciclaggio allo smaltimento. Portare le batterie in un punto di raccolta adeguato.

6. Dati tecnici

6.1 PRESA DI CORRENTE

[indicazione _____valore ________[indicazione ___[Valore |
Classe di protezione IP 54 Numero di poli 2P +E

Versione SCHUKO Corrente nominale 16 A

Tecnica di collegamento  Morsetto senza viti Tensione nominale 250V

6.2 GIUNTO PNEUMATICO

ndicazions————JValore————Jindicasione———_[valore |

Modello Presa a innesto di sicurez- Filettatura interna 3/8 pollice
za per aria compressa
Larghezza nominale DN 7.8 Pressione di esercizio finoa 16 bar
6.3 MATRICE DI CARICO
Indicazioni relative al carico per i banchi da lavoro GridLine Vario con lunghezza del piano compresa tra

1000 e 2000 mm.

combinazioni

Carico statico ripartito su tutta la su-

1x piano di lavoro 1x piano di lavoro 400 kg
2x strutture portanti 2x strutture portanti
4x raccordi a gomito 1x cassettiera appesa
2x raccordi a gomito
1x piano di lavoro 1X piano di lavoro 600 kg
2x strutture portanti 2x strutture portanti
2x pareti posteriori singole 1x cassettiera appesa
2x raccordi a gomito 2x pareti posteriori singole
1X raccordo a gomito
1x piano di lavoro 800 kg

1x struttura portante
1x cassettiera poggiata a terra
2x raccordi a gomito

hr' PodnoZje sa strujom i komprimiranim zrakom
1. Opce upute

Procitajte informacije o upotrebi i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao refe-
rencu.

2. Sigurnost
21 SIMBOLI | ZNAKOVLJE
Simboli upozorenja

A OPASNOST

@ Oznacava korisne savjete i napomene te informacije
za ucinkovit i besprijekoran rad.

| Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, dovodi

do smrti ili teskih ozljeda.

2.2 NAMJENSKA UPOTREBA

m  Montirajte samo na odgovarajucim mjestima busenja.

2.2.1 Podnozje

m  Dvije priloZzene uti¢nice za samostalnu montazu u podnozje od strane stru¢njaka za elektrotehnicke rado-
ve.

m  PriloZzena spojnica za komprimirani zrak za samostalnu montazu u podnozje (samo br. art. 927067,
927068) od strane stru¢njaka za mehanicke radove.

m  Podnozje za montazu na radnu plo¢u dubine 750 mm GridLine Vario radionic¢kog stola.

®  Montaza samo u kombinaciji s potpornim limom, ili alternativno sa straznjom stijenkom ili kucistem ladi-
ce.

m  Kabelski kanali u podnozju za polaganje kabelskih prikljuc¢aka.

222 Potporni lim

m  Potporni lim za montazu na radnu plo¢u i podnozje GridLine Vario radionic¢kog stola.

®m  Zaucvricivanje i stabilizaciju radionickog stola.

m  Dvostruki potporni lim: Za povezivanje dvaju radnih ploca. Za poravnanje dvaju radnih plo¢a potrebna je
dodatna montaza veznog okova.

23 0SOBNA ZASTITNA OPREMA

Potrebno je pridrzavati se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i sprjeavanje nezgoda. Zastitna od-

jeda, kao $to su zastita za stopala i zastitne rukavice, mora se odabrati, staviti na raspolaganje i nositi sukladno

ocekivanim rizicima kod odgovarajucih aktivnosti.

24 KVALIFIKACIJA OSOBA

Strucno osoblje za meh

Stru¢no osoblje u smislu ove dokumentacije su osobe koje su upoznate s montazom, mehani¢kom instalaci-

jom, pustanjem u rad, rjesavanjem problema i odrzavanjem proizvoda i koje imaju sljedece kvalifikacije:

m  Kvalifikacija/osposobljavanje u podru¢ju mehanike u skladu s vazec¢im nacionalnim propisima.

Strucno osoblje za elektrotehni¢ke radove

Strucno osoblje u smislu ove dokumentacije su osposobljene osobe s prikladnom stru¢nom izobrazbom,

znanjima i iskustvima za prepoznavanje i izbjegavanje opasnosti nastalih od elektriciteta.

3. Napomene za montazu
@ Preokrenuti radnu plo¢u s dvije osobe i postaviti je na ravnu, Cistu povrsinu.

Ly o
arske

31 MONTAZA UTICNICE U PODNOZJU

Komp pod nap

Opasnost po zivot od strujnog udara zbog nestru¢ne montaze komponenti pod naponom.
»  Elektroinstalacija samo od strane stru¢njaka za elektrotehnicke radove.

»  Provjeriti nuznost zastitnog uzemljenja.

»  Prije putanja u rad provjeriti ima li o$tecenja na komponentama.

1. Umetnuti uti¢nicu i pricvrstiti s 4 samonarezna vijka @4x10 mm (ukljuceni u opseg isporuke).

2. Pravilno izvesti oZi¢enje uti¢nice.

3.2 MONTAZA SPOJNICE ZA KOMPRIMIRANI ZRAK U PODNOZJU

@ Samo br. art. 927067, 927068.

1. Izbiti izbocinu na mjestu montaze spojnice za komprimirani zrak s podnozja.

2. Umetnuti spojnicu za komprimirani zrak.

3. Pri¢vrstiti spojnicu za komprimirani zrak pricvrsnom maticom na straznjoj strani.

4. Pravilno izvesti priklju¢ak spojnice za komprimirani zrak. Ne savijati kabel.

3.3 PODNOZJE

@A

1. Svako podnozje s tri podlozne plocice @8,4 i vijaka za drvo @8x32 s radnom plo¢om pricvrstiti u skladu s
rupama.

2. Zaradionicke stolove bez kucista, koji stoje na podu: Ponoviti s dva podnozja.

POTPORNI LIM

.1 Umetanje kaveznih matica

(D za svaki potporni lim, montirati dvije kavezne matice u izbuseno podrudje na vrhu podnozja.
1. Kaveznu maticu umetnite sprijeda koso u rupu.

2. Pomocu odvija¢a pomaknite je prema iza, pricvrstite.

3.4.2 Montiranje jednostavnog potpornog lima

m  Montaza nije potrebna za montaznu straznju stijenku ili montazno kuciste ladice.

1. Potporni lim pricvrstiti na kavezne matice pomocu dva M6x12 Sesterokutna vijka.

2. Potporni lim pricvrstiti na radnu plocu s dvije podlozne plocice @8,4 i vijcima za drvo @8x32.

3.4.3 Montaza dvostrukog potpornog lima

(@D

v Montirati podnozje na jednu radnu plo¢u.

Potporni lim pri¢vrstiti na kavezne matice pomocu dva M6x12 3esterokutna vijka.

Potporni lim pricvrstiti s dvije podlozne plocice @8,4 i dva vijka za drvo @8x32 na svakoj radnoj ploci.

Postavljanje radioni¢kog stola

1 POSTAVLJANJE

Transportirati radionicki stol do mjesta postavljanja s najmanje 2 osobe.

Postaviti na ravnu i ¢vrstu podlogu koja moze nositi radionicki stol.

Radionicki stol postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

Vodenom vagom provijeriti je li radionicki stol ravan i okomit.

»  Radionicki stol postaviti na mjesto postavljanja.
4.2 USIDRENJE
NAPOMENA! Cijevi i vodovi u podu. Ostecenje vodova i cijevi. a) Prije busenja provjerite ima li dno od-
govarajuci kapacitet opterecenja. b) Koristiti odgovarajuce alat za busenje i materijale. c) Koristite od-
govarajucu zastitnu opremu. d) Rupe za busenje koje provodi kvalificirano osoblje. e) Ne busite u blizi-
ni cijevi ili cijevi.
5. Odlaganje

Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za zastitu okolisa i zbrinjavanja radi pravilnog od-
laganja ili recikliranja. Odvojite metale, nemetale, kompozitne materijale i pomo¢ne materijale

re— prema vrstama i odlozite ih na ekoloski prihvatljiv nacin. Preporucuje se recikliranje opreme um-
jesto odlaganja u otpad. Baterije i akumulatore odnesite na odgovarajuce sabirno mjesto.

NN
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6. Tehnicki podaci

6.1 UTICNICA
Specifkacia [Vrijednost | pecifikacia [Vrijednost |
Klasa zastite IP 54 Broj polova 2P +E
Izvedba SCHUKO Nazivna struja 16 A
Tehnologija priklju¢ka Stezaljka bez vijaka Nazivni napon 250V
6.2 SPOJNICA ZA KOMPRIMIRANI ZRAK
Specifiacii Vrjednost | Specifkacija Vrijednost
Tip Sigurnosna spojnica za Unutarnji navoj 3/8 cola
komprimirani zrak
Nazivni promjer DN 7,8 Radni tlak do 16 bara
6.3 MATRICA OPTERECENJA

@ Navodi o opterecenju za radionicke stolove GridLine Vario s duljinom ploce 1000 — 2000 mm.

Moguce kombinacije Povrsinsko rasporedeno, staticko opte-
recenje

1xradna ploca 1xradna ploc¢a 400 kg
2xpodnozje 2xpodnozje
4xpotporni lim Txvisece kuciste
2xpotporni lim
1xradna ploca 1xradna ploc¢a 600 kg
2xpodnozje 2xpodnozje
2xpojedinacna straznja stijenka Txvisece kuciste
2xpotporni lim 2xpojedinacna straznja sti-
jenka
1xpotporni lim
1xradna ploca 800 kg

1xpodnozje
1xvisece kuciste
2xpotporni lim

It Kojy dalys su maitinimo Saltiniu ir suspaustu oru

1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymuy ir
visada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. Sauga
21 SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONES
Ispéjimo simbolis

A PAVOJUS

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, sukels
| mirtj ar rimty suzalojimy.

@ Nurodo naudingus patarimus ir rekomendacijas, taip
pat informacija, reikalinga efektyviai eksploatacijai be
trikciy.
2.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

m  Montuoti tik j atitinkamas kiaurymes.

2.2.1 Kojos / apatiné dalis

m  Du uzdari elektros lizdai, kuriuos elektrotechnikos darby specialistas pagal kliento pageidavima gali
irengti kojy dalyje.

m  Uzdara suspausto oro mova, kuria elektrotechnikos darby specialistas pagal kliento pageidavima gali
irengti kojy dalyje (tik produkto Nr. 927067, 927068).

m  Kojy dalis, skirta montuoti ant GridLine Vario darbastalio stalvirsio, kurio gylis 750 mm.

m  Montuojamas tik kartu su kampo aptaisais arba su galine sienele, arba stalciaus korpusu.

m  Laidy kanalai apatinéje dalyje laidy jungtims.

2.2.2 Kampo aptaisas

m  Kampo aptaisas, skirtas montuoti ant GridLine Vario darbastalio stalvirsio ir apatinés dalies.

m  Darbastalio sutvirtinimui ir stabilizavimui.

m  Dvigubas kampo aptaisas: Dviejy darbastaliy sujungimui. Norint tinkamai sulygiuoti du darbastalius, rei-
kia papildomai sumontuoti jungiamajj apkausta.

23 ASMENS APSAUGOS PRIEMONES

Laikykités nacionaliniy ir regioniniy saugumo ir nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy. Apsauginius dra-

buzius, pvz., kojy apsauga ir apsaugines pirstines, reikia pasirinkti ir jomis apsirapinti priklausomai nuo gali-

mos rizikos, kylancios vykdant atitinkama veikla.

24 PERSONALO KVALIFIKACIJA

Mechanikos darby speciali

Siuo atveju specialistai - asmenys, kuriems yra patikétas gaminio pastatymas, mechaniné instaliacija, paleidi-

mas eksploatuoti, trik¢iy salinimas ir techniné priezidra ir kurie turi toliau nurodytg kvalifikacija:

m  Kvalifikacija / i$silavinimas mechanikos srityje pagal nacionalinius teisés aktus.

Elektrotechnikos darby specialistas

Siuo atveju specialistai - asmenys, turintys atitinkama issilavinima, Zinias bei patirtj ir geba atpazinti su elektra

susijusius pavojus bei kaip jy isvengti.

3. Montavimo instrukcijos
@ Stalvirsiui apversti ir padéti ant lygaus, Svaraus pavirsiaus reikia dviejy Zmoniy.

3.1 IMONTUOKITE ELEKTROS LIZDA | KOJA

Srovei laidiis komponentai

Netinkamai sumontavus elektros srovei laidzius komponentus, kyla elektros Soko pavojus.
»  Elektros instaliacijg gali atlikti tik elektrotechnikos darby specialistai.

»  Patikrinkite apsauginio jzeminimo poreikj.

»  Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar néra jokiy pazeidimy.

1. [statykite elektros lizda ir priverzkite 4 sriegikliais @4x10 mm (pridedami).

2. Tinkamai prijunkite elektros lizda.

3.2 IMONTUOKITE SUSPAUSTO ORO MOVA | KOJA

® Tik produkto Nr. 927067, 927068.

1. Suspausto oro movos tvirtinimo vietoje ismuskite skyle i$ kojelés dalies.

2. statykite suspausto oro mova.

3. Pritvirtinkite suspausto oro mova su galine tvirtinimo verzle.

4. Tinkamai prijunkite suspausto oro mova. Nelenkite kabelio.

3.3 KOJOS / APATINE DALIS

A

1. Kiekvieng koja prisukite prie atitinkamy angy darbastalyje naudodami tris atramines poverzles @8,4 ir
medvarzcius @8x32.

2. Darbastaliams be korpuso, pastatomiems ant grindy: Veiksmus pakartokite su antraja koja.

3.4 KAMPO APTAISAS

3.41 Isukite karkaso verzles

(@B

@ Pritvirtinkite po dvi verzles kiekvieno kampo aptaiso gale.

1. I3 priekio jstrizai pritvirtinta karkaso verzlé su ilga Sonine puse.

2. Priverzkite atsuktuvu j apacia, uzfiksuokite.

3.4.2 Pritvirtinkite jprasta kampo aptaisa

C

m  Montuojant galine sienele ar stalciy korpusg ju montuoti nereikia.

1. Prisukite kampo aptaisa naudodami du M6x12 $esiabriaunius varztus ir atramines poverzles.

2. Kampo aptaisa prisukite prie darbastalio naudodami dvi atramines poverzles @8,4 ir medvarzc¢ius @8x32.
3.4.3 Pritvirtinkite dviguba kampo aptaisa

D

v Ant darbastalio montuojama kojy dalis.

1. Prisukite kampo aptaisa naudodami du M6x12 3esiabriaunius varztus ir atramines poverzles.

2. Kampo aptaisg prisukite naudodami po dvi atramines poverzles @8,4 ir medvarz¢ius @8x32 kiekvienam

stalvirsiui.
4. Pastatykite darbastalj
4.1 PASTATYMAS

v’ Darbastalj  montavimo vietg transportuokite maziausiai dviese.

v’ Pastatykite ant lygaus, tvirto pagrindo, kuris atlaikyty maksimalig keliamaja galia.

1. Pastatykite darbastalj ant lygaus ir tvirto pagrindo.

2. Gulsc¢iuku patikrinkite, ar darbastalio pavirsiai sulygiuoti horizontaliai ir vertikaliai.
»  Darbastalj pastatykite reikiamoje vietoje.

4.2 TVIRTINIMAS

PRANESIMAS! Sienoje esantys vamzdziai ir kabeliai. Zala linijoms ir vamzdziams. a) Prie$ grezima pati-
krinkite grindys, ar néra pakankamos apkrovos. b) Naudoti tinkamus grezimo jrankius ir medziagas. c)
Naudoti tink pri d) Kvalifikuoty darbuotojy grazto skyles. e) Negrezkite arti

vamzdziy ar vamzd;iq. N
5. Utilizavimas

Norédami tinkamai pasalinti ar perdirbti, laikykités nacionaliniy ir regioniniy aplinkos apsaugos ir
utilizavimo taisykliy. Atskirkite metalus, nemetalus, kompozitus ir pagalbines medziagas pagal

[r— rasis ir salinkite aplinkai tinkamu badu. Geriau perdirbti nei utilizuoti. Baterijas ir jkraunamas bate-
rijas nuneskite j tinkama surinkimo vieta.

6. Techniniai duomenys
6.1 KISTUKAS
Rodmuo ——— [ers — lRodmuo v |
Apsaugos klasé IP 54 Poliy skaicius 2P +E
Modelis SCHUKO Vardiné srove 16 A
Sujungimo technologija  Neprisukamas gnybtas Nominalioji jtampa 250V
6.2 SUSPAUSTO ORO MOVA
Rodmuo —— Teme  Rodmuo  vene |
Tipas Apsauginé suspausto oro  Vidinis sriegis 3/8 colio
mova
Nominalus plotis DN 78 Darbinis slégis iki 16 bar
6.3 APKROVOS MATRICA

@ GridLine Vario darbastaliy, kuriy plokstés ilgis yra nuo 1000 iki 2000 mm, apkrovos specifikacijos.

Derinimo galimybés Apkrova paskirstyta plotui

Txstalvirsis 1xstalvirsis 400 kg
2xkojos 2xkojos
4xkampo aptaisai 1xkorpusas
2xkampo aptaisai
Txstalvirsis 1xstalvirsis 600 kg
2xkojos 2xkojos
2xgalinés sienelés 1xkorpusas
2xkampo aptaisai 2xgalinés sienelés
1xkampo aptaisas
Txstalvirsis 800 kg

1xkojos dalis
Txant grindy stovintis korpusas
2xkampo aptaisai

nl- Onderstel met stroom en perslucht

1. Algemene aanwijzingen

Gebruiksinformatie lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar
houden.

"4

2. Veiligheid
2.1 SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN

Waarschuwingssymbolen
Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot

|A G EVAA R gevolg heeft als het niet wordt voorkomen.

@ Duidt nuttige tips en aanwijzingen aan, evenals infor-
matie voor een efficiént en storingsvrij gebruik.

2.2 BEOOGD GEBRUIK
m  Alleen aan daarvoor bestemde boorgaten monteren.
2.2.1 Onderstel

m  Twee meegeleverde contactdozen voor montage bij de klant in het onderstel door specialist voor elek-
trotechnische werkzaamheden.

m  Meegeleverde persluchtkoppeling voor montage bij de klant in het onderstel (alleen art.nr. 927067,
927068) door specialist voor mechanische werkzaamheden.

m  Onderstel voor montage aan werkblad met diepte 750 mm van de GridLine Vario werkbank.

m  Montage alleen in combinatie met verstevigingsplaten, of anders met achterwand of ladenbehuizing.

m  Kabelgoten in de poot voor het aanleggen van kabelverbindingen.

2.2.2 Verstevigingsplaat

m  Verstevigingsplaat ter montage op het werkblad en werkbankpoot van de GridLine Vario werkbank.

m  Ter versteviging en stabilisering van de werkbank.

m  Dubbele verstevigingsplaat: ter verbinding van twee werkbladen. Voor het vlak uitlijnen van twee werkb-
laden is een aanvullende montage van het verbindingsbeslag noodzakelijk.

23 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN

Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongevallenpreventie in acht nemen. Beschermende

kleding zoals voetbescherming en veiligheidshandschoenen moeten overeenkomstig de bij de desbetreffen-

de werkzaamheid te verwachten risico’s worden gekozen, beschikbaar worden gesteld en worden gedragen.

2.4 PERSOONLUKE KWALIFICATIE

Specialist voor mechanische werkzaamheden

Specialist als bedoeld in deze documentatie zijn personen die vertrouwd zijn met opbouw, mechanische in-

stallatie, ingebruikneming, verhelpen van storingen en onderhoud van het product en over de volgende kwa-

lificaties beschikken:

m  Kwalificatie/opleiding op het gebied van mechanica volgens de nationaal geldende voorschriften.

Specialist voor elektrotechnische werkzaamheden

Elektrotechnicus als bedoeld in deze documentatie zijn bevoegde personen met een geschikte vakopleiding,

evenals de kennis en ervaring voor het herkennen en voorkomen van gevaren die van elektriciteit kunnen uit-

gaan.

3. Montage-instructies
@ Werkblad met twee personen omdraaien en op een vlakke, schone ondergrond leggen.

31 CONTACTDOOS IN ONDERSTEL MONTEREN

Stroomvoerende componenten

Levensgevaar door elektrische schok bij ondeskundige montage van stroomvoerende componenten.
»  Elektrische installatie alleen door specialist voor elektrotechnische werkzaamheden.

»  Controleren of een beschermende aarding noodzakelijk is.

»  Vooringebruikneming alle componenten op schade controleren.

1. Contactdoos plaatsen en met 4 zelftappende schroeven @4x10mm (meegeleverd) vastschroeven.

2. Contactdoos vakkundig bekabelen.

3.2 PERSLUCHTKOPPELING IN ONDERSTEL MONTEREN

@ Alleen art.nr. 927067, 927068.

1. Punch-out op de montagelocatie van de persluchtkoppeling uit het onderstel slaan.

2. Persluchtkoppeling plaatsen.

3. Persluchtkoppeling vastschroeven met bevestigingsmoer aan de achterzijde.

4.  Persluchtkoppeling vakkundig aansluiten. Kabels niet knikken.

3.3 WERKBANKPOOT

QA

1. Elke werkbankpoot met drie onderlegschijven @8,4 en houtschroeven @8x32 met werkblad overeen-
komstig boringen vastschroeven.

2. Bij werkbanken zonder behuizing staand op vloer: met tweede werkbankpoot herhalen.

3.4 VERSTEVIGINGSPLAAT

3.4.1 Kooimoeren plaatsen

(0B

@® per verstevigingsplaat aan het hoofdeinde van de werkbankpoot twee kooimoeren in pons monteren.

1. Kooimoer van voren schuin in uitsparing plaatsen.

2. Met schroevendraaier naar achteren duwen, vastklikken.

3.4.2 lige verstevigingspl en

(@

m  Geen montage noodzakelijk bij montage achterwand of montage ladenbehuizing.

1. Verstevigingsplaat met twee zeskantschroeven M6x12 met kooimoeren vastschroeven.

2. Verstevigingsplaat met twee onderlegschijven @8,4 en houtschroeven @8x32 met werkblad vastschroe-
ven.

3.4.3 Dubbele ver igil I en

@D

v Onderstel aan een werkblad gemonteerd.

1. Verstevigingsplaat met twee zeskantschroeven M6x12 met kooimoeren vastschroeven.

2. Verstevigingsplaat met telkens twee onderlegschijven @8,4 en houtschroeven @8x32 per werkblad vast-
schroeven.

4. Werkbank opstellen
4.1 OPSTELLEN
v
v

Werkbank met ten minste twee personen naar de opstelplaats transporteren.
Voor een vlakke, vaste ondergrond zorgen die geschikt is voor de maximale belastbaarheid van de werk-
bank.
1. Werkbank op een vlakke en vaste ondergrond opstellen.
2. Met waterpas controleren of de werkbank horizontaal en loodrecht staat.
»  Werkbank op de opstelplaats positioneren.
4.2 VERANKEREN
LET OP! Pijpen en pijpen gelegd in de legbord. Beschadiging van leidingen en leidingen. a) Controleer
legbord op voldoende draagvermogen voordat u gaat boren. b) Gebruik de juiste boorgereedschap en
materialen. c) Gebruik geschikte beschermingsmiddelen. d) Boor gaten door gekwalificeerd personeel.
e) Niet in de buurt van leidingen of leidingen boren.

5. Afvoer

Nationale en regionale milieubeschermings- en afvalverwerkingsvoorschriften voor correcte af-
voer of recycling in acht nemen. Metalen, niet-metalen, composieten en hulpstoffen naar type

[r— scheiden en op een milieuvriendelijke manier afvoeren. Hergebruik verdient de voorkeur boven
afvoer. Batterijen en accu’s naar een geschikt verzamelpunt brengen.

6. Technische gegevens

6.1 CONTACTDOOS

Veiligheidsklasse IP 54 Aantal polen 2P+E

Uitvoering SCHUKO Nominale stroom 16A

Aansluittechniek Schroefloze klem Nominale spanning 250V

6.2 PERSLUCHTKOPPELING

Type Veiligheidséénhandskop- Binnendraad 3/8inch
peling voor perslucht

Nominale maat DN 7,8 Bedrijfsdruk tot 16 bar

6.3 BELASTINGSMATRIX

® Belastingsgegevens voor GridLine Vario werkbanken met bladlengte 1000 - 2000 mm.

Combinatiemogelijkheden Vlakverdeelde, statische belasting

Txwerkblad 1xwerkblad 400 kg

2xwerkbankpoten 2xwerkbankpoten

4xverstevigingsplaten 1xbehuizing hangend
2xverstevigingsplaten

Txwerkblad 1xwerkblad 600 kg

2xwerkbankpoten 2xwerkbankpoten

2xachterwand afzonderlijk 1xbehuizing hangend

2xverstevigingsplaten 2xachterwand afzonderlijk
1xverstevigingsplaat

Txwerkblad 800 kg

Txwerkbankpoot

1xbehuizing staand op vloer
2xverstevigingsplaten

no Fotdel med strom og trykkluft

1. Generelle merknader
Les informasjonen om bruk, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. Sikkerhet
2.1 SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER
Varselsymboler

A FARE

® Identifiserer nyttige tips og merknader samt infor-
masjon for effektiv og feilfri drift.

Betydning

Kjennemerker en fare som vil fore til ded eller alvorli-
ge personskader dersom den ikke unngas.

2.2 KORREKT BRUK

m  Skal kun monteres i hertil tiltenkte boringer.

2.2.1 Fotdel

m  To medfalgende stikkontakter for montering i fotdelen hos kunden, utfert av fagperson for elektroteknis-
ke arbeider.

m  Medfglgende trykkluftkobling for montering i fotdelen hos kunden (kun art.nr. 927067, 927068), utfert av
fagperson for mekaniske arbeider.

m  Fotdel for montering pé arbeidsplaten med en dybde pa 750 mm for arbeidsbenken GridLine Vario.

m  Montering i kombinasjon med knuteplater, eller alternativt med bakvegg eller skuffhus.

m  Kabelkanaler i foten til legging av kabelforbindelser.
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2.2.2 Knuteplate

m  Knuteplate til montering pa arbeidsplaten og fotdelen for GridLine Vario arbeidsbenk.

m  Til forsterkning og stabilisering av arbeidsbenken.

m  Dobbel knuteplate: Til 8 koble sammen to arbeidsplater. Det er ngdvendig & montere beslag for sam-
menkobling i tillegg for & innrette to arbeidsplater sa de flukter.

2.3 PERSONLIG VERNEUTSTYR

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om sikkerhet og arbeidsvern. Beskyttelseskleer slik som vernesko

og beskyttelseshansker ma velges, klargjeres og brukes i henhold til farene som forventes i forbindelse med

den aktuelle aktiviteten.

2.4 PERSONKVALIFIKASJON

Fagperson for mekaniske arbeider

Fagperson i henhold til denne dokumentasjonen, er personer som har jobber med bygging, mekanisk instal-

lasjon, oppstart, feilretting og vedlikehold av produktet og har falgende kvalifikasjoner:

m  Kvalifisering/utdanning innenfor mekanikk iht. nasjonale forskrifter.

Fagkraft for elektrotekniske arbeider

Elektrofagkraft i henhold til denne dokumentasjonen, er egnede personer med riktig faglig utdanning, kunns-

kap og erfaring, som kan oppdage og unnga farer som utgér fra elektrisitet.

3. Monteringshenvisninger
@ Snu arbeidsplaten med to personer og legg den pd et plant, rent underlag.
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Stremforende komponenter

Livsfare pa grunn av elektrisk stgt ved ufagmessig montering av stramfgrende komponenter.
»  Elektroinstallasjon skal kun utferes av en fagperson for elektrotekniske arbeider.

»  Kontroller om en beskyttelsesjording er nedvendig.

»  Feroppstart ma alle komponenter kontrolleres med tanke pa skader.

1. Settinn stikkontakten og skru fast med 4 selvgjengende skruer @4x10 mm (inkludert i leveringen).
2. Kable stikkontakten pa en fagmessig mate.

3.2 MONTER TRYKKLUFTKOBLING | FOTDEL

® Kun art.nr. 927067, 927068.

1. Sla ut utstemplingen pa monteringsstedet for trykkluftkoblingen fra fotdelen.

2. Settinn trykkluftkoblingen.

3. Skru fast trykkluftkoblingen med festemutter pa baksiden.

4. Koble til trykkluftkoblingen pa en fagmessig mate. Ikke knekk kabelen.

3.3 FOTDEL

QA

1. Hver fotdel skrus fast pa arbeidsplaten med tre underlagsskiver @8,4 og treskruer @8x32 i samsvar med
boringene.

2. Paarbeidsbenker uten hus som star pa gulvet: Gjenta med fotdel nummer to.

3.4 KNUTEPLATE

3.4.1 Innsetting av burmutre

(0B

(D Monter to burmutre i utstansingen i hodeenden av foten per knuteplate.
1. Sett burmutteren skratt inn i utstansingen fra forsiden.
2. Skyv bakover med skrutrekker, klips fast.
3.4.2 Montering av en enkelt knuteplate
(@
m  Ingen montering nedvendig ved montering av bakvegg eller montering av skuffekabinett.
1. Skru knuteplaten fast med to sekskantskruer M6x12 med burmutre.
2. Knuteplaten skrus fast pa arbeidsplaten med to underlagsskiver @8,4 og treskruer @8x32.
343 Monter enkel knuteplate
@D
v' Fotdel montert pa arbeidsplate.
1. Skru knuteplaten fast med to sekskantskruer M6x12 med burmutre.
Knuteplaten skrus fast med to underlagsskiver @8,4 og treskruer @8x32 per arbeidsplate.

Oppstilling av arbeidsbenken

1 OPPSTILLING

Transporter arbeidsbenken til oppstillingsstedet med minst 2 personer.

Pass pa at underlaget er jevnt og at det taler arbeidsbenkens maksimale baereevne.

Still opp arbeidsbenken pa et jevnt og fast underlag.

Kontroller med vater om arbeidsbenken star vannrett og loddrett.

»  Plasser arbeidsbenken pa oppstillingsstedet.

4.2 FORANKRING

LES DETTE! Ledninger og ror lagt i gulvet. Skader pa linjer og ror. a) Kontroller at jorden har tilstrekke-
lig lastekapasitet for boring. b) Bruk egnede boreverktgy og -materialer. c) Bruk egnet verneutstyr. d)
Bor hull av kvalifisert personell. e) Bor ikke i naerheten av rer eller ror.

5. Avfallsbehandling

E Overhold nasjonale og regionale forskrifter om miljgvern og avfallshandtering og kasser eller re-
—

N NN TS

sirkuler pa forskriftsmessig mate. Metaller, metalloider, komposittmaterialer og tilsetningsstoffer
ma sorteres etter type og kasseres pa en miljgvennlig mate. Gjenbruk foretrekkes for kassering. Ta
batterier og oppladbare batterier til et egnet innsamlingssted.

6. Tekniske data

6.1 STIKKONTAKT
Opplysning I e verdi ]
Innkapsling IP 54 Polantall 2P +E
Utforelse SCHUKO Nominell strom 16 A
Tilkoblingsteknikk Skrueles klemme Nominell spenning 250V
6.2 TRYKKLUFTKOBLING
Opplysning Verdi ] Opplysning Verdi
Type Sikkerhetstrykkluft-en- Innvendige gjenger 3/8 tommer
héndskobling
Nominell bredde DN 78 Driftstrykk opp til 16 bar
6.3 BELASTNINGSMATRISE

@ Opplysninger om belastning for GridLine Vario arbeidsbenker med platelengde 1000 - 2000 mm.

Kombinasjonsmuligheter Hvilende last fordelt pa flaten

1x arbeidsplate 1xarbeidsplate 400 kg
2x fotdeler 2xfotdeler
4x knuteplater 1xhus hengende

2xknuteplater

1xArbeidsplate2xfotdeler2xbakve- 1x arbeidsplate 600 kg
g9 2x fotdeler
2xfotdeler 1x hengende hus

2xbakvegg enkelt 2x bakvegg, enkelt

2xknuteplater 1x knuteplate

1x arbeidsplate 800 kg
1x fotdel

1x hus, staende pa gulv
2x knuteplater

ol Segment ndg z modutem zasilajgcym i sprezonego
powietrza

1. Informacje ogdlne

Nalezy zapoznac sie z informacjami o uzytkowaniu i przestrzegac ich oraz zachowac je na przys-
zto$¢, przechowujac w dostepnym miejscu.

2. Bezpieczenstwo
21 SYMBOLE | SRODKI PREZENTACJI INFORMACJI

Informuje o zagrozeniu, ktére spowoduje Smier¢ lub
powazne obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

Symbole ostrzegawcze

|ANIEBEZPIECZENSTWO

® Umieszczony obok porad i wskazowek, a takze infor-
macji zapewniajacych wydajna i bezawaryjng
eksploatacje.
2.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

m  Montowac wytgcznie we whasciwych otworach.

2.2.1 Segment nég

m  Dwa dotaczone gniazda do montazu w segmencie nég, przez wykwalifikowanego elektryka.

m  Dotaczona ztaczka pneumatyczna do montazu u klienta w segmencie nég (tylko nr art. 927067, 927068),
przez wykwalifikowanego mechanika.

m  Segment nég montowany na blatach roboczych stotéw warsztatowych GridLine Vario o gtebokosci 750
mm.

m  Montaz tylko w potaczeniu z weztéwkami lub alternatywnie ze $ciang tylng lub obudowa szuflad.

m  Kanaly kablowe w nodze umozliwiaja utozenie potaczen kablowych.

2.2.2 Weztéwka

m  Weztéwka montowana na blacie roboczym i segmencie ndg stotu warsztatowego GridLine Vario.

m  Usztywnia i stabilizuje stot warsztatowy.

m  Weztdwka podwdéjna: Do faczenia dwdch blatéw roboczych. W celu réwnego utozenia dwéch blatéw ro-
boczych wymagany jest dodatkowo montaz ztaczki do taczenia blatow.

23 SRODKI OCHRONY INDYWIDUALNE)J

Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i zapobiegania nieszczesliwym

wypadkom. Odziez ochronna, taka jak ochrona stop i rekawice ochronne nalezy dobra¢, udostepnic i nosi¢

stosownie do rodzajow ryzyka oczekiwanego podczas wykonywania danej czynnosci.

24 KWALIFIKACJE PRACOWNIKOW

Pracownicy wykwalifikowani w dziedzinie prac mechanicznych

Pracownikami wykwalifikowanymi w rozumieniu niniejszej dokumentacji sy osoby obeznane z budowg, insta-

lacja mechaniczng, uruchomieniem, usuwaniem usterek i konserwacja produktu oraz maja ponizsze kwalifi-

kacje:

m  Kwalifikacja / wyksztatcenie w dziedzinie mechaniki zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju uzyt-
kowania.

Wykwalifikowany elektryk

W rozumieniu niniejszej dokumentacji wykwalifikowany elektryk to fachowiec posiadajacy odpowiednie

przeszkolenie specjalistyczne, wiedze i doswiadczenie umozliwiajace rozpoznawanie i unikanie niebezpiec-

zenstw zwigzanych z elektrycznoscia.

3. Wskazowki dotyczace montazu
@ Dwie osoby muszq obrécic blat roboczy i utozy¢ go na rownym i czystym podtozu.

31 MONTAZ GNIAZDA W SEGMENCIE NOG

| /\ NIEBEZPIECZENSTWO

Komponenty przewodzace prad

Ryzyko $miertelnego porazenia pradem wskutek nieprawidtowego montazu elementéw przewodzacych
prad.

»  Wykonywaniem instalacji elektrycznej moze zajmowac sie tylko wykwalifikowany elektryk.

»  Koniecznos¢ sprawdzenia uziemienia ochronnego.

»  Przed uruchomieniem sprawdzi¢ wszystkie komponenty pod katem uszkodzenia.

1. Wiozy¢ gniazdo i przykreci¢ 4 samogwintujacymi srubami @4x10 mm (w zakresie dostawy).

2. Wykonac¢ prawidtowe okablowanie gniazda.

3.2 MONTAZ ZtACZKI PNEUMATYCZNEJ W SEGMENCIE NOG

® Tylko nr art. 927067, 927068.

1. Przebi¢ perforacje w miejscu montazu ztaczki pneumatycznej na segmencie nég.

2. Wiozy¢ ztaczke pneumatyczna.

3. Dokrecic¢ ztaczke pneumatyczng za pomoca tylnej nakretki mocujacej.

4. Prawidtowo podtaczy¢ ztaczke pneumatyczna. Nie zgniatac przewodu.

3.3 SEGMENT NOG

o1 A

1. Kazdy segment n6g przykreci¢ do blatu roboczego zgodnie z otworami korzystajac z trzech podktadek
28,4 i wkretéw do drewna @8x32.

2. W przypadku stotéw roboczych bez obudowy stojacej: Powtoérzy¢ czynnosci z drugim segmentem nég.

3.4 WEZLOWKA
3.4.1 Naktadanie nakretek klatkowych
(6B

® Dla kazdej weztowki zamontowac dwie nakretki klatkowe w wycieciu na kraricu nogi.

1. Nakretke klatkowa wtozy¢ ukosnie od przodu w wyciecie.

2. Korzystajac z wkretaka przesuna¢ do tytu i zatrzasnac.

3.4.2 Montaz weztéwki pojedynczej

C

m  Montaz niewymagany w przypadku zamontowania $ciany tylnej lub obudowy szuflad.

1. Przykreci¢ weztéwke do nakretek klatkowych, korzystajac z dwéch $rub z tbem szesciokatnym M6x12.

2. Weztéwke przykrecic¢ do blatu roboczego, uzywajac dwéch podktadek @8,4 i wkretéw do drewna @8x32.
3.4.3 z weztéwki podwéjnej

D

v' Segment n6g mocowany na blacie roboczym.

Przykreci¢ weztéwke do nakretek klatkowych korzystajac z dwdch srub z tbem szesciokatnym M6x12.
Weztdéwke przykrecic¢ do blatu roboczego uzywajgc dwéch podktadek @8,4 i wkretéw do drewna @8x32.

Ustawianie stotu warsztatowego

USTAWIANIE
Stét warsztatowy transportowac na miejsce ustawienia przynajmniej we 2 osoby.
Ustawiac na réwnej i stabilnej powierzchni, zaprojektowanej z mysla o maksymalnej nosnosci.
Stét warsztatowy ustawic na rownym i stabilnym podtozu.
Korzystajac z poziomnicy, sprawdzi¢ ustawienie stotu warsztatowego w poziomie i w pionie.
»  Umiescic stot warsztatowy w miejscu ustawienia.
4.2 KOTWIENIE
NOTYFIKACJA! dy i rury utoz w podtodze. Uszkodzenie pr déw i rur. a) Przed wierce-
niem sprawdzi¢ pétki pod katem odpowiedniego udzwigu. b) Uzywac odpowiednich narzedzie do
wiercenia i materiatéw. ¢) Uzywac odpowiedni sprzetu ochr d) Wywiercic otwory przez
wykwalifikowany personel. e) Nie wierci¢ w p rur lub pr
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5. Utylizacja
Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych ochrony srodowiska i utylizacji regulu-
jacych prawidtowe usuwanie i recykling opadéw. Metale, niemetale, materiaty kompozytowe
r— i pomocnicze nalezy posegregowac i zutylizowac¢ w sposéb nieszkodliwy dla srodowiska natural-
nego. Ponowne wykorzystanie ma priorytet przed utylizacja. Baterie i akumulatory nalezy przeka-
za¢ do odpowiedniego punktu zbiorki.

6. Dane techniczne
6.1 GNIAZDO
Klasa ochrony IP 54 Liczba biegunéw 2P +E
Wersja SCHUKO Prad znamionowy 16 A
Rodzaj przytacza Zacisk bezsrubowy Napigcie znamionowe 250V
6.2 ZLACZKA PNEUMATYCZNA
Typ Ztaczka pneumatyczna gwint wewnetrzny 3/8 cala
bezpieczna do obstugi
jedna reka
Srednica nominalna DN 7,38 Cisnienie robocze do 16 baréw
6.3 ZESTAWIENIE OBCIAZEN

@ Wartosci obciqzeri dla stotéw warsztatowych GridLine Vario o dtugosci blatu 1000-2000 mm.

Mozliwe kombinacje Obcigzenie statyczne, powierzchniowe

1x blat roboczy 1x blat roboczy 400 kg
2xsegment nég 2xsegment nég
4xweztowka 1xobudowa wiszaca
2xweztdwka
1x blat roboczy 1x blat roboczy 600 kg

2xsegment nég
2x$cianka tylna pojedyncza
2xweztowka

2xsegment nég

Txobudowa wiszaca

2xscianka tylna pojedyncza
xweztéwka

1x blat roboczy 800 kg
1 x segment nég

1 x obudowa stojaca

2 x weztdwka

Pt Peca de pé com corrente e ar comprimido
1. Indicacdes gerais

Ler e respeitar as informagoes de utilizagdo, guardar para referéncia futura e manter sempre dis-
ponivel para consulta.

2. Seguranca
2.1 SIMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTACAO

Significado

| Identifica um perigo que causa a morte ou ferimentos

Simbolos de aviso

A PERIGO

graves se nao for evitado.

@ Identifica dicas uteis e indicagdes, bem como infor-
magdes para um funcionamento eficiente e sem pro-
blemas.
2.2 UTILIZAGAO ADEQUADA
m  Apenas montar nos furos correspondentes.
2.21 Pecade pé

m  Duas tomadas incluidas para montagem do lado do cliente na peca de pé por um técnico para trabalhos
eletrotécnicos.

m  Acoplamento pneumatico incluido para montagem do lado do cliente na peca de pé (apenas Ref.2
927067, 927068) por um técnico especializado em trabalhos mecanicos.

m  Peca de pé para montagem no tampo de trabalho com profundidade de 750 mm da bancada de trabal-
ho GridLine Vario.

m  Montagem apenas em combinagao com chapas de nés ou, em alternativa, com parede traseira ou caixa

de gavetas.

m  Canais para cabos no pé para instalacéo de ligagdes de cabos.

2.2.2 Chapa de nés

m  Chapa de nés para montagem no tampo de trabalho e na peca de pé da bancada de trabalho GridLine
Vario.

m  Paraassegurar arigidez e a estabilidade da bancada de trabalho.

m  Chapa de nés dupla: para ligagdo de dois tampos de trabalho. Para alinhamento nivelado de dois tampos
de trabalho, é também necessdrio montar o encaixe de acoplamento.

23 EQUIPAMENTO DE PROTEGAO INDIVIDUAL

Disposigdes nacionais e regionais em matéria de seguranca e prevencao de acidentes. O vestuario de pro-

tegdo, como protecao para os pés e luvas de protecao, deve ser selecionado, fornecido e usado de acordo

com os riscos esperados na respetiva atividade.

2.4 QUALIFICAGAO DO PESSOAL

Técnico especializado em trabalhos mecanicos

Técnicos na acegao da presente documentagdo sao pessoas que estao familiarizadas com a construgao, insta-

lagao mecanica, colocagao em funcionamento, eliminagao de falhas e manutencéo do produto e que dis-

pdem das seguintes qualificagoes:

m  qualificagdo/formacéo no campo da mecanica, de acordo com os regulamentos nacionais.

Técnicos para trabalhos eletrotécnicos

Na acegdo desta documentacao, os eletricistas sdo pessoas habilitadas com a formacao técnica adequada, os

conhecimentos e a experiéncia que lhes permitem reconhecer e evitar os perigos que podem ser causados

pela eletricidade.

3. Instrugdes de montagem
@ Virar o tampo de trabalho com a ajuda de duas pessoas e colocar sobre piso plano e limpo.

3.1 MONTAR TOMADA NA PECA DE PE

Componentes condutores de corrente

Perigo de morte devido a choque elétrico em caso de montagem inadequada de componentes condutores
de corrente.

» Instalagdo elétrica apenas por um técnico para trabalhos eletrotécnicos.

»  Verificar a necessidade de uma protecéo por ligacéo a terra.

»  Verificar todos os componentes quanto a danos antes da colocagao em funcionamento.

1. Instalar a tomada e aparafusar com 4 parafusos autorroscantes de @4x10 mm (incluidos no volume de
fornecimento).

2. Ligar os cabos da tomada corretamente.

3.2 MONTAR ACOPLAMENTO PNEUMATICO NA PEGA DE PE

(D Apenas Ref. 927067, 927068.

1. Retirar a parte destacavel no local de montagem do acoplamento pneumatico.

2. Instalar o acoplamento pneumdtico.

3. Aparafusar o acoplamento pneumético com a porca de fixagao traseira.

4. Ligar o acoplamento pneumatico corretamente. Ndo dobrar o cabo.

3.3 PEGA DE PE

@A

1. Aparafusar cada pega de pé com trés anilhas de @8,4 e parafusos de madeira de @8x32 ao tampo de tra-
balho de acordo com os furos.

2. Em bancadas de trabalho sem caixa de instalagdo no piso: Repetir na segunda peca de pé.

3.4 CHAPA DE NOS

3.4.1 Colocar as porcas gaiola

B

® Montar duas porcas gaiola nos furos por chapa de nos na extremidade superior do pé.

1. Colocar a porca gaiola no furo na diagonal a partir da frente.

2. Empurrar para trds com uma chave de fendas e apertar bem.

3.4.2 Montar uma chapa de nés simples

)

m  Nao é necessario montar em caso de montagem da parede traseira ou montagem da caixa de gavetas.

1. Aparafusar a chapa de n6s com dois parafusos sextavados M6x12 e porcas gaiola.

2. Aparafusar a chapa de nés com duas anilhas de @8,4 e parafusos de madeira de @8x32 ao tampo de tra-
balho.

343 Montar uma chapa de nés dupla
@D
v' Montar a peca de pé num tampo de trabalho.

1. Aparafusar a chapa de nés com dois parafusos sextavados M6x12 e porcas gaiola.
2. Aparafusar a chapa de n6s com duas anilhas de @8,4 e parafusos de madeira de @8x32 por tampo de tra-
balho.

4. Instalar a bancada de trabalho
4.1 INSTALAGAO
v Abancada de trabalho deve ser transportada para o local de instalagao por pelo menos 2 pessoas.
v’ Garantir que se usa um piso plano, fixo e concebido para a capacidade de carga maxima da bancada de
trabalho.
Instalar a bancada de trabalho numa superficie plana e estavel.
2. Usarum nivel de bolha de ar para verificar se a bancada de trabalho esté horizontal e vertical.

»  Posicionar a bancada de trabalho no local de instalacao.
4.2 FIXAGCAO
AVISO! Cabos e tubos dispostos no chdo. Danos nas linhas e tubos. a) Verifique se o solo tem uma capa-
cidade de carga adequada antes de perfurar. b) Usar ferramenta de perfuragao e materiais apropria-
dos. ¢) Usar equipamento de protecao apropriado. d) Faga furos por pessoal qualificado. e) Nao perfure
muito perto de tubos ou tubos.

5. Eliminacdo
E Observar os regulamentos nacionais e regionais de protecdo ambiental e eliminagdo para garan-

tir uma eliminagao ou a reciclagem adequada. Separar metais, ndo metais, compdsitos e materiais
—-— auxiliares por tipo e elimina-los de forma ambientalmente correta. Deve dar-se preferéncia a re-
ciclagem em vez da eliminagdo. Levar as pilhas e as baterias a um ponto de recolha adequado.

6. Dados técnicos
6.1 TOMADA
findicaggo ———— [Valor —————indicagio— valor |
Classe de protegao IP 54 Numero de polos 2P +E
Versao SCHUKO Corrente nominal 16 A
Tecnologia de ligagao Terminal sem parafusos ~ Tensao nominal 250V
6.2 ACOPLAMENTO PNEUMATICO
indicagio ———— [Valor ——indicagio— [valor |
Tipo Acoplamento pneumatico Rosca interna 3/8 polegadas
de seguranca de uma
méao
Largura nominal DN 7,8 Pressao operacional até 16 bar
6.3 MATRIZ DE CARGA
Informagdes de carga para bancadas de trabalho GridLine Vario com tampos com 1000 - 2000 mm de
comprimento.

1xtampo de trabalho
2xpegas de pé
4xchapas de nds

1xtampo de trabalho 400 kg
2xpecas de pé

1xcaixa suspensa

2xchapas de nés

1xtampo de trabalho 600 kg
2xpecas de pé

1xcaixa suspensa

2xparedes traseiras indivi-

duais

1xchapa de nés

1xtampo de trabalho 800 kg
1xpeca de pé

1xcaixa de instalacdo no piso

2xchapas de nds

1xtampo de trabalho

2xpecas de pé

2xparedes traseiras individuais
2xchapas de nds

0 Picior cu curent electric si aer comprimat

1. Indicatii generale

Cititi si respectati informatiile de utilizare, pastrati-le pentru consultare ulterioara si asigurati-va ca
acestea sunt disponibile in orice moment.

2. Siguranta
21 SIMBOLURI $I MIJLOACE DE REPREZENTARE

| Marcheaza un pericol care provoaca decesul sau vata-

Simboluri de avertizare

A PERICOL

mare corporala grava, daca nu este evitat.

@ Marcheaza sfaturile si instructiunile utile, precum si
informatii pentru o functionare eficienta si fara de-
fectiuni.
2.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
®  Se monteaza doar la orificii adecvate.
2241 Picior

m  Doua prize aldturate pe care clientul le poate instala in picior de cdtre un personal specializat in lucrari
electrotehnice.

m  Doua cuplaje de aer comprimat aldturate pe care clientul le poate instala in picior (numai nr. art. 927067,
927068) de catre un personal specializat in lucrari mecanice.

m  Picior pentru montaj la blatul de adancime 750 mm al bancului de lucru GridLine Vario.

m  Montaj numai in combinatie cu table de imbinare, sau alternativ cu perete posterior sau carcasa pentru

sertare.
m  Canale pentru cabluri in picior pentru pozarea conexiunilor cu cabluri.
2.2.2 Tabla de imbinare

m  Tabld de imbinare pentru montaj la blatul de lucru si piciorul bancului de lucru GridLine Vario.

m  Pentru aintari si stabiliza bancul de lucru.

m  Tabld de imbinare dubla: Pentru conectarea a doua blaturi de lucru. Este necesar un montaj suplimentar
al armaturii de cuplare pentru alinierea la nivel a doud blaturi de lucru.

23 ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE PERSONALA

Respectati reglementarile nationale si regionale privind securitatea si prevenirea accidentelor. imbracamintea

de protectie, cum ar fi elementele de protejare a picioarelor si manusile de protectie, trebuie sé fie pregatita si

purtata in functie de riscurile preconizate in timpul activitatii respective.

2.4 CALIFICAREA PERSOANELOR

Specialist in lucrari mecanice

Specialisti in sensul acestei documentatii inseamna persoane care sunt familiarizate cu proiectarea, cu instala-

rea mecanica, punerea in functiune, depanarea si intretinerea produsului si care au urmatoarele calificari:

m  Calificare/instruire in domeniul mecanic, in conformitate cu reglementarile aplicabile la nivel national.

Specialist in lucrari electrotehnice

Specialisti electrotehnicieni in sensul prezentei documentatii sunt persoanele specializate cu calificare, cu-

nostinte si experientd adecvate, in masura sa identifice si sa previna riscurile care pot fi generate de electrici-

tate.

3. Instructiuni montaj
@ Intoarceti blatul de lucru cu doud persoane si puneti-| pe o suprafatd pland si curatd.

31 MONTAREA PRIZEI N PICIOR

Componente sub tensiune

Pericol de viata prin electrocutare in cazul montarii necorespunzatoare a componentelor sub tensiune.
» Instalatia eletrica poate fi efectuatd numai de catre specialistul in lucrari electrotehnice.

»  Se verifica dacd este nevoie de legatura de protectie la pamant.

»  Inainte de punerea in functiune se verifici toate componentele pentru eventualele deteriorari.

1. Introduceti priza si insurubati bine cu 4 suruburi autofiletante @4x10mm (incluse in livrare).

2. Conectati priza profesional.

3.2 MONTAREA CUPLAJULUI DE AER COMPRIMAT iN PICIOR

@ Numainr. art.927067, 927068.

1. Scoateti perforarea la locul de instalare a cuplajului de aer comprimat din picior.

2. Introduceti cuplajul pentru aer comprimat.

3. Insurubati strans cuplajul de aer comprimat cu piulita de fixare pe spate.

4.  Conectati cuplajul de aer comprimat in mod profesional. Nu indoiti cablul.

33 PICIOR

QA

1. Insurubati fiecare picior cu trei saibe suport @8,4 si suruburi pentru lemn @8x32 la blatul de lucru con-
form orificiilor.

2. Pentru bancuri de lucru fara carcasa, care stau direct pe podea: Repetati cu al doilea picior.

3.4 TABLA DE IMBINARE

3.4.1 Instalarea piulitelor in colivie

QB

(© Pentru fiecare tabld de imbinare, montati doud piulite in colivie in zona perforata de la capul piciorului.

1. Piulita colivie se introduce frontal oblic in orificiile stantate.

2. Apoise impinge in spate cu surubelnita pana se inclicheteaza ferm.

3.4.2 Montarea unei table de imbinare simple

rolc

m  Nu este necesar montajul la asamblarea peretelui posterior sau la asamblarea carcasei pentru sertare.

1. Insurubati piulitele in colivie la tabla de imbinare folosind dou& suruburi cu cap hexagonal M6x12.

2. Insurubati tabla de imbinare cu dou3 saibe suport @8,4 si suruburi pentru lemn @8x32 la blatul de lucru.
343 Montarea unei table de imbinare duble

(@D

v' Picior montat la un blat de lucru.

1. Insurubati piulitele in colivie la tabla de imbinare folosind doud suruburi cu cap hexagonal M6x12.

2. Insurubati tabla de imbinare cu doua saibe suport @8,4 si suruburi pentru lemn @8x32 la fiecare blat de

lucru.
4, Amplasarea bancului de lucru
4.1 AMPLASARE
v' Transportati bancul de lucru la locul de instalare cu cel putin 2 persoane.
v’ Asigurati-va cd bancul de lucru este amplasat pe o suprafata neteda si solida, pentru o capacitate port-

anta maxima.

Amplasati bancul de lucru pe o suprafata neteda si solida.

Verificati cu nivela ca bancul de lucru sa aiba pozitia adecvata pe orizontala si pe verticala.

»  Pozitionati bancul de lucru la locul de instalare.

4.2 ANCORARE

INDICATIE! Conductoare si conducte pozate in podea. Deteriorarea conductelor si conductelor. a) Veri-
ficati podea pentru o capacitate de incarcare adecvata inainte de gaurire. b) Utilizati scula de gaurit si
materiale adecvate. c) Utilizati echipament de protectie adecvat. d) Gauriti gaurile de catre personal
calificat. e) Nu forati in imediata apropiere a tevilor sau conductelor.

5. Eliminare ca deseu

Respectati prevederile nationale si cele regionale privind protectia mediului si eliminarea deseuri-
lor, in sensul elimindrii sau reciclarii corecte a acestora. Sortati separat piesele metalice, nemetali-

[re— ce, materialele compozite si auxiliare si eliminati-le ca deseu intr-un mod ecologic. Este preferata
reciclarea in locul eliminarii ca deseu. Duceti acumulatoarele si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare adecvat.

N

6. Date tehnice

6.1 PRIZA
Specifcati [Valoare [ specifcae
Clasa de protectie IP 54 Numar poli 2P +E
Executie SCHUKO Curent nominal 16 A
Tehnologie de conectare  Clema fara suruburi Tensiune nominala 250V
6.2 CUPLAJUL AERULUI COMPRIMAT
Specificate Valoare | Specifcaie
Tip Cuplaj pneumatic de sigu- Filet interior 3/8inch
rantd cu schimbare rapida
Marime nominala DN 7,8 Presiune de lucru pana la 16 bar
6.3 MATRICE INCARCARE

@ Date privind incdrcarea pentru bancurile de lucru GridLine Vario, cu lungimea blatului de 1000 — 2000 mm.

Sarcina statica distribuita pe zona

1x blat de lucru
2x picior
4x tabla de imbinare

1x blat de lucru 400 kg
2x picior

1x carcasa suspendata

2x tabla de imbinare

1x blat de lucru 600 kg
2x picior

1x carcasd suspendata

2x perete posterior individu-

al

1x tabla de imbinare

1x blat de lucru 800 kg
1x picior

1x carcasa de podea

2x tabla de imbinare

1x blat de lucru

2x picior

2x perete posterior individual
2x tabla de imbinare

sv. Stativ med el och tryckluft

1. Allménna anvisningar
Las anvandningsinformationen och f6lj den, forvara dem fér senare referens och ha dem alltid till
hands.

2. Sakerhet

2.1 SYMBOLER OCH ATERGIVNINGSSATT

Anger en risk som medfér dodsfall eller svara kropp-
sskador om den inte undanrgjs.

Varningssymboler

A FARA

@ Anger anvandbara tips och anvisningar samt informa-
tion for en effektiv och felfri drift.

2.2 AVSEDD ANVANDNING
m  Montera enbart i de tillhérande halen.
2.21 Stativ

m  Tva medféljande eluttag fér montage pa stativet av kunden av behorig elektriker.

m  Medféljande tryckluftskoppling for montage av kunden i stativet (endast artikelnr 927067, 927068) av ut-
bildad mekaniker.

m  Stativ for montage pa arbetsskiva med djup 750 mm pa GridLine Vario arbetsbank.

m  Montage endast i kombination med skarvplatar eller alternativt med bakstycke eller hurtsholje.

m  Kabelkanaler i stativet for dragning av kabelanslutningar.

2.2.2 Knutplat

m  Knutplat for montering pa arbetsskivan och benstodet i GridLine Vario arbetsbéank.

m  For justering och stabilisering av arbetsbanken.

m  Dubbel knutplat: Fér sasmmankoppling av tva arbetsskivor. For uppriktning i plan av tva arbetsskivor
kravs darutover montering av kopplingsbeslaget.

23 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

Folj nationella och regionala foreskrifter for sakerhet och férebyggande av olycksfall. Skyddskladsel, till exem-

pel fotskydd och skyddshandskar, maste véljas, tillhandahallas och anvandas allt efter de risker som den aktu-

ella verksamheten medfér.

2.4 PERSONALENS KVALIFIKATIONER

Yrkespersonal fér mekaniska arbeten

Som yrkespersonal i denna dokumentations mening betraktas personer som ar fértrogna med uppbyggnad,

mekanisk installation, idrifttagning, felavhjalpning och underhdll av produkten och innehar féljande kvalifika-

tioner:

m  kvalificering / utbildning inom mekanikomradet enligt nationellt géllande bestammelser.

Yrkespersonal for elektrotekniska arbeten

Som yrkespersonal i denna dokumentations mening betraktas personer med lamplig yrkesutbildning, fack-

kunskap och erfarenhet som kan identifiera och undanrdja risker som sammanhénger med elektricitet.

3. Montageanvisningar
@ Lat tva personer vrida runt arbetsskivan och ldgga den pa et plant och rengjort underlag.

3.1 MONTERA ELUTTAGET | STATIVET
/\ FARA
anningsfoérande |

Livsfara pa grund av elektrisk stot. vid felaktig montage av spanningsférande komponenter.
»  Elinstallationer far endast utféras av behorig elektriker.

»  Kontrollera om skyddsjord krévs.

»  Kontrollera alla komponenter betraffande skador fore idrifttagning.

1. Sattin eluttaget och fast med 4 gangskérande skruvar @4 x 10 mm (medfoljer).

2. Anslut eluttaget korrekt.

3.2 MONTERA TRYCKLUFTSKOPPLINGEN | STATIVET

@ Endast artikelnr 927067, 927068.

1. Driv ut det stansade stycket p stativet vid montagepunkten for tryckluftskopplingen.

2. Sattin tryckluftskopplingen.

3. Fast tryckluftskopplingen med fastmuttern pé baksidan.

4. Anslut tryckluftskopplingen korrekt. Boj inte kabeln.

3.3 BENSTOD

[OA

1. Skruva samman varje benstod med arbetsskivan med tre underlaggsbrickor @ 8,4 och traskruvar @ 8 x 32
motsvarande halen.

2. Vid arbetsbéankar utan golvplacerad hurts: Upprepa med ytterligare ett benstod.

3.4 KNUTPLAT

3.4.1 Insdttning av korgmuttrarna

QB

(® Montera for varje knutplat i benstédets dvre dnda tva korgmuttrar i utstansningen.
1. Sattin korgmuttern framifran snett i utstansningen.
2. Skjut den bakat med en skruvmejsel och clipsa fast den.
3.4.2 M
@C
m  Ingen montering behdvs vid montering av bakvagg eller montering av ladhurts.
1. Skruva fast knutplaten med tva sexkantskruvar M6 x 12 med korgmuttrar.
2. Skruva samman knutplaten och arbetsskivan med tva underlaggsbrickor @ 8,4 och traskruvar @ 8 x 32.
3.43 Montera den dubbla skarvplaten
(@D
v’ Stativet har monterats pa en arbetsskiva.
1. Fast skarvplaten med tvd sexkantskruvar M6 x 12 med korgmuttrar.
Fast skarvplaten med tva underlaggsbrickor @ 8,4 och traskruvar @ 8 x 32 per arbetsskiva.

2.
4, Uppstallning av arbetsbdnken

1 UPPSTALLNING

Lat minst tva personer transportera arbetsbanken till uppstéllningsplatsen.

Se noga till att underlaget ar plant och fast och att det &r dimensionerat for arbetsbankens maximala bar-
formaga.

Stéll upp arbetsbanken pa ett jamnt och stabilt underlag.

ing av enkel k

AP

2. Kontrollera med vattenpass att arbetsbéanken star vagratt och lodratt.

»  Positionera arbetsbanken pa uppstéllningsplatsen.
4.2 FORANKRING
OBS! Ledningar och ror dragna i golvet. Skador pa ledningar och rér. a) Kontrollera att golv har till-
racklig lastkapacitet fore borrning. b) Anvéand lampligt borrverktyg och material. ¢) Anvédnd lamplig
skyddsutrustning. D) Borra hél av kvalificerad personal. e) Borra inte i ndrheten av ror eller ror.

5. Avfallshantering

Folj nationella och regionala miljéskydds- och avfallsbestammelser for fackmassig avfallshante-
ring eller atervinning. Separera metaller, icke-metaller, kompositer och hjdlpmaterial och omhén-

— derta dem miljomassigt korrekt. Atervinning ér att foredra framfor avfallshantering. Ta batterier
och laddningsbara batterier till en lamplig uppsamlingsplats.

6. Tekniska data

6.1 ELUTTAG
Specifikation |Virde | specifation virde
Kapslingsklass IP 54 Antal poler 2P +E
Utférande SCHUKO Markstrom 16 A
Anslutningsteknik Skruvlés klamma Markspanning 250V
6.2 TRYCKLUFTSKOPPLING
Specifiation Virde ———|Specifation virde
Typ Sakerhetskoppling for try- Invéndig gdnga 3/8 tum
ckluft, enhandsmandvre-
ring
Nominell storlek DN 7.8 Arbetstryck Upp till 16 bar
6.3 BELASTNINGSMATRIS

@ Belastningsuppagifter fér GridLine Vario arbetsbdnkar med skividngd 1000 - 2000 mm.

Kombinationsmaojligheter Jamnt fordelad, statisk last

1xarbetsskiva 1xarbetsskiva 400 kg
2xstativ 2xstativ
4xskarvplat 1xhurts, hangande

2xskarvplat

1xarbetsskiva 1xarbetsskiva 600 kg
2xstativ 2xstativ
2xbakstycke, separat 1xhurts

2xskarvplat 2xbakstycke, separat

1xskarvplat

1xarbetsskiva 800 kg
Txstativ

1xhurts, golvplacerad

2xskarvplatar

o PodnoZ s elektrickym pradom a stlacenym

vzduchom
1. Vseobecné pokyny

Precitajte si informacie o pouzivani, dodrziavajte pokyny, ktoré st v nich uvedené, uschovajte ich
pre neskorsie pouZitie a uloZte ich na také miesto, aby boli vzdy k dispozicii.

2. Bezpecnost
2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani,

|A NEBEZPECENSTVO | bude mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

@ Oznacuje uzitocné tipy a rady, ako aj informacie pre
efektivnu a bezproblémovu prevadzku.

Varovné symboly

2.2 ZAMYSLANE POUZITIE

®  Montujte iba na prislusné otvory.

2.2.1 Podnoz

m  Dve prilozené zasuvky na montaz zo strany zakaznika do podnoze odbornikom na elektrotechnické pra-
ce.

m  Prilozena pneumaticka spojka na montéz zo strany zakaznika do podnoze (iba ¢. vyr. 927067, 927068) od-
bornikom na mechanické prace.

m  Podnoz na montaz na pracovnl dosku s hlbkou 750 mm pracovného stola GridLine Vario.

m  Montaz len v kombinacii so sty¢nikovymi plechmi, pripadne so zadnou stenou alebo krytom zasuvky.

m  Kablové kanaly v podnozi na kladenie kablovych spojov.

2.2.2 Styénikovy plech

m  Stycnikovy plech na montaz na pracovnu dosku a podnoz pracovného stola GridLine Vario.

m  Na spevnenie a stabilizaciu pracovného stola.

m  Stycnikovy plech: Na spojenie dvoch pracovnych dosiek. Na zarovnanie dvoch pracovnych dosiek je pot-
rebna dodato¢na montaz spojovacieho kovania.

23 OCHRANNE VYBAVENIE

Treba dodrziavat narodné a regionalne predpisy suvisiace s bezpe¢nostou a prevenciou trazov. Ochranny

odev ako ochrana néh a ochranné rukavice sa musia vyberat, poskytovat a nosit pod|a rizik ocakdvanych pri

prislusnej ¢innosti.

2.4 KVALIFIKACIA 0SOB

Odbornik na mechanické prace

Odbornikom v zmysle tejto dokumentécie st osoby, ktoré st obozndmené s konstrukciou, mechanickou in-

stalaciou, uvedenim do prevadzky, odstranovanim poruch a tdrzbou vyrobku a ktoré maju nasledujuce kvali-

fikacie:

m  Kvalifikdcia/vzdelanie v oblasti mechanickych zariadeni v stlade s platnymi narodnymi predpismi.

Odbornik na elektrotechnické prace

Kvalifikovani elektrikari v zmysle tejto dokumentécie st sposobilé osoby s vhodnym odbornym vzdelanim,

znalostami a skiisenostami, ktoré dokazu rozpoznat a predchadzat nebezpecenstvam, ktoré by mohli vychad-

zat z elektriny.

3. MontédZne pokyny
@ Otocte pracovnu dosku s dvoma osobami a polozte ju na rovny, cisty povrch.

3.1 MONTAZ ZASUVKY DO PODNOZE

| A\ NEeBeZPECENSTVO

Komponenty veduce elektricky prad

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v dosledku zasahu elektrickym pridom pri nespravnej montazi komponen-
tov veducich elektricky prad.

»  Elektricku instalaciu smie vykonavat len odbornik na elektrotechnické prace.

»  Skontrolujte potrebu ochranného uzemnenia.

»  Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte vietky komponenty vzhladom na poskodenia.

1. Vlozte zasuvku a zaskrutkujte ju pomocou 4 zavitotvarniacich skrutiek @ 4 x 10 mm (sucast balenia).

2. Riadne zapojte zasuvku.

3.2 MONTAZ PNEUMATICKEJ SPOJKY DO PODNOZE

®bac vyr. 927067, 927068.

1. Vyrazte punch-out z podnoZe na mieste montéze pneumatickej spojky.

2. Nasadte pneumaticku spojku.

3. Utiahnite pneumaticku spojku upeviiovacou maticou na zadnej strane.

4. Pneumatickd spojku riadne pripojte. Nezalomte kabel.

3.3 PODNOZ

[OA

1. Kazdd podnoz spojte troma podlozkami @ 8,4 a skrutkami do dreva @ 8 x 32 s pracovnou doskou podla
otvorov.

2. Pripracovnych stoloch bez krytu stojacich na podlahe: Opakujte s druhou podnozou.

3.4 STYCNIKOVY PLECH

3.4.1 Vlozenie klietkovych matic

® pre kazdy stycnikovy plech namontujte dve klietkové matice do perfordcie na hlavovom konci nohy.

1. Klietkovi maticu vlozte diagonélne spredu do perforacie.

2. Skrutkovacom zatlacte dozadu a zacvaknite na miesto.

3.4.2 Montaz jednoduchého styénikového plechu

o)y

m  Primontazi zadnej steny alebo montazi skrine zasuviek nie je potrebna Ziadna montaz.

1. Stycnikovy plech spojte dvoma skrutkami so sesthrannou hlavou M6x12 s klietkovymi maticami.

2. Stycnikovy plech spojte dvoma podlozkami @ 8,4 a skrutkami do dreva @ 8 x 32 s pracovnou doskou.
3.4.3 Montaz dvojitého styénikového plechu

(@D

v" Podnoz je namontovana na pracovnej doske.

1. Sty¢nikovy plech spojte dvoma skrutkami so $esthrannou hlavou M6x12 s klietkovymi maticami.
2. Sty¢nikovy plech spojte vzdy dvoma podlozkami @ 8,4 a skrutkami do dreva @ 8 x 32 na pracovnu dosku.
4. Instaldcia pracovného stola
4.1 INSTALACIA
v Pracovny stél prepravujte na miesto instalacie najmenej s dvoma osobami.
v’ Zabezpette rovny, pevny povrch uréeny na maximalnu nosnost pracovného stola.
1. Pracovny stdl instalujte na rovny a pevny povrch.
2. Pomocou vodovahy skontrolujte, ¢i je pracovny stol vodorovny a zvisly.
»  Umiestnite pracovny stol na mieste instalacie.
4.2 UKOTVENIE
OZNAMENIE! Vedenia a potrubia polozené v zemi. Poskodenie potrubia a potrubia. a) Pred vitanim
skontrolujte, ¢i je poda d ¢ne zatazena. b) Pouzivajte vhodné vitacie nastroje a materialy. c)

Pouzivajte vhodné ochranné prostriedky. d) Vitajte otvory kvalifikovanym personalom. e) Nevitajte v
tesnej blizkosti potrubia alebo potrubia.
5. Likvidacia
Na odbornu likvidaciu a recykléciu je potrebné dodrziavat narodné a regionalne predpisy na
ochranu zivotného prostredia a likvidaciu. Kovy, nekovy, spajacie a pomocné materiély sa musia
—

triedit a ekologicky likvidovat. Recyklacia je vhodnejsia ako likvidacia. Batérie a akumulatory
odovzdajte na vhodné zberné miesto.

6. Technické udaje

6.1 ZASUVKA
s Hodnota  JUdsj _|Hodnow |
Trieda ochrany IP 54 Pocet polov 2P +E
Prevedenie SCHUKO Menovity prad 16 A
Technika pripéjania Bezskrutkova svorka Menovité napatie 250V
6.2 PNEUMATICKA SPOJKA
[Udsj ——[Hodnota [Udsj |Hodnota |
Typ bezpecnostna jednorucna Vnutorny zéavit 3/8 palca
spojka na stlaceny vzduch
Menovity priemer DN 7.8 Prevadzkovy tlak do 16 bar
6.3 MATICA ZATAZENIA

@ Udaje o zatazeni pre pracovné stoly GridLine Vario s dlzkou dosky 1000 - 2000 mm.

Moznosti kombinacii Plo$ne rozloZené, statické zatazenie

1x pracovna doska 1x pracovna doska 400 kg
2x podnoz 2x podnoz

4x sty¢nikovy plech 1x zaveseny kryt

2x sty¢nikovy plech

1x pracovna doska 600 kg
2x podnoz

1x zaveseny kryt

2x samostatna zadna stena

1x styénikovy plech

1x pracovna doska 800 kg
1x podnoz

1x kryt stojaci na podlahe

2x sty¢nikovy plech

1x pracovna doska

2x podnoz

2x samostatna zadna stena
2x sty¢nikovy plech

, PodnoZje z elektricnima vticnicama in prikljuckom za

stisnjeni zrak
1. Splosni napotki

Preberite informacije o uporabi, jih upostevajte, shranite za poznejso uporabo in jih vedno imejte
na razpolago.

S

2. Varnost
2.1 SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA
Opozorilni simboli

A NEVARNOST

@ Oznacuje uporabne nasvete in napotke ter informaci-
je za uc¢inkovito in nemoteno delovanje.

Oznacuje nevarnost, ki privede do smrti ali resne pos-
kodbe, ce je ne preprecite.

2.2 NAMEN UPORABE
m  Montirajte samo na ustrezne izvrtine.
2.2.1 Podnozje

m  Sosednji vticnici, ki ju pri stranki v podnoZzje namesti strokovno osebje za elektrotehni¢na dela.

m  Prikljucek za stisnjen zrak, ki ga pri stranki v podnozje (samo $t. art. 927067, 927068) namesti strokovno
osebje za mehanska dela.

m  PodnoZje za montazo na delovno plo3¢o mize GridLine Vario debeline 750 mm.

m  Montaza samo v kombinaciji s kotno ojacitvijo ali alternativno z zadnjo steno ali ohisjem predala.

m  Kabelski kanali v podnozju za polaganje kabelskih povezav.

2.2.2 Kotna ojacitev

m  Kotna ojacitev za montazo na delovno plos¢o delovne mize in podnozje GridLine Vario.

m  Zautrjevanje in stabilizacijo delovne mize.

m  Dvojna kotna ojacitev: Za povezavo dveh delovnih plos¢. Za povrsinsko poravnavo dveh delovnih plos¢
je potrebna dodatna montaza spojnega okovja.

23 OSEBNA VAROVALNA OPREMA

Upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in preprec¢evanje nezgod. V skladu s tveganyji, ki se

pri¢akujejo pri posamezni dejavnosti, je treba izbrati in zagotoviti zas¢itna obladila, kot so zascita nog in

zadcitne rokavice.

24 USPOSOBLJENOST OSEB

Strokovnjak za mehanska dela

Za namene te dokumentacije so strokovnjaki osebe, ki se spoznajo na nadgradnjo, mehansko namestitev, za-

gon, odpravljanje motenj in vzdrzevanje izdelka ter imajo naslednje kvalifikacije:

m  kvalifikacijo/izobrazbo na podro¢ju mehanike v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Strokovnjak za elektrotehnicna dela

Za namene te dokumentacije so elektricarji strokovno usposobljene osebe z ustrezno strokovno izobrazbo,

znanji in izkusnjami, ki znajo prepoznati in prepreciti nevarnosti, ki so povezane z elektriko.

3. Napotki za montazo
@ Dve osebi naj obrneta delovno plos¢o in jo postavita na ravno, ¢isto povrsino.

3.1 MONTAZA VTICNICE V PODNOZJE
/\ NEVARNOST
Komp pod nap

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢cnega udara pri nepravilni namestitvi komponent pod napetostjo.
»  Elektroinstalacije sme izvajati samo strokovnjak za elektrotehni¢na dela.

»  Preverite, ali je potrebna ozemljitev.

»  Pred zagonom preverite, ali so vse komponente neposkodovane.

1. Vstavite vti¢nico in jo privijte s 4 samoreznimi vijaki @4x10 mm (v obsegu dobave).
2. Vti¢nico pravilno povezite s kabli.

3.2 MONTAZA PRIKLJUCKA ZA STISNJEN ZRAK V PODNOZJE

® samosst. art. 927067, 927068.

1. Izbijte odstranljivi del iz podnozja na mestu montaze prikljucka za stisnjen zrak.

2. Vstavite prikljucek za stisnjen zrak.

3. Prikljucek za stisnjen zrak ¢vrsto privijte z matico na hrbtni strani.

4. Prikljucek za stisnjen zrak pravilno priklopite. Ne prepognite kabla.

3.3 PODNOZJE

@A

1. Vsako podnozje privijte s tremi podlozkami @8,4 in vijaki za les @8x32 na delovno plos¢o v skladu z lu-
knjami.

2. ZaJdeIovne mize brez ohi3ja, ki stojijo na tleh: Ponovite z drugim podnozjem.

3.4 KOTNA OJACITEV

3.4.1 Vstavljanje kletkastih matic

B

(® za vsako kotno ojacitev namestite dve kletkasti matici v izrezljano obmocje na glavi noge.

1. Matico v kletki od spredaj posevno vstavite v odprtino.

2. Zizvijatem potisnite nazaj in pritrdite.

3.4.2 Montaza preproste kotne ojacitve

o) C

m  Primontazi zadnje stene ali montazi ohisja predala ni potrebna montaza.

1. Z dvema sestrobima vijakoma M6x12 s kletkastimi maticami privijte kotno ojacitev.

2. Zdvema podlozkama @8,4 in vijaki za les @8x32 privijte kotno ojacitev na delovno plosco.
3.4.3 Montaza dvojne kotne ojacitve

v Podnozje montirajte na delovno plos¢o.

1. Z dvema 3estrobima vijakoma M6x12 s kletkastimi maticami privijte kotno ojacitev.
2. Zdvema podlozkama @8,4 in vijaki za les @8x32 privijte kotno ojacitev na delovno plosco.
4. Postavitev delovne mize
4.1 POSTAVITEV
v Delovno mizo naj na mesto postavitve odneseta vsaj 2 osebi.
v Prepricajte se, da je podlaga za delovno mizo ravna in trdna z najve¢jo nosilnostjo.
1. Delovno mizo postavite na ravna in trdna tla.
2. Zvodna tehtnico preverite, ali je delovna miza vodoravno in navpi¢no poravnana.
»  Delovno mizo pozicionirajte na mesto postavitve.
4.2 SIDRANJE
OBVESTILO! V tleh poloz pelj: in cevi. Poskodbe linij in cevi. a) Pred vrtanjem preverite, ali je

polica ustrezen nosilnost. b) Uporabljajte ustrezne orodje za vrtanje in materiale. c) Uporabite ustre-
zen zascitna oprema. d) Izvrtajte luknje s strani usposobljenega osebja. e) Ne vrtajte v neposredni
blizini cevi ali cevi.

5. Odstranjevanje

Za pravilno odstranjevanije ali recikliranje upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varst-
vo okolja in odstranjevanje. Kovine, nekovine, kompozitne materiale in pomozne snovi locite gle-

[re— de na vrsto in jih odstranite na okolju varen nacin. Recikliranje naj ima prednost pred odstranje-
vanjem. Baterije in akumulatorje predajte na primerno zbirno mesto.

6. Tehni¢ni podatki

6.1 VTICNICA
[Podatek ——[Vrednost ——[Podatek |Vrednost |
Razred zascite IP 54 Stevilo polov 2P +E
Izvedba SCHUKO Nazivni tok 16 A
Priklju¢na tehnologija Brezvija¢na spojka Nazivna napetost 250V
6.2 PRIKLJUCEK ZA STISNJEN ZRAK
Podatek—— [Vrednost |Podatek __|Vrednost |
Tip Varnostni enorocni pri- Notranji navoj 3/8 palca
kljucek za stisnjeni zrak
Nazivna Sirina DN 7,8 Obratovalni tlak do 16 barov
6.3 MATRIKA OBREMENITVE

@ Podatki o obremenitvi za delovne mize GridLine Vario z dolZino plosce 1000-2000 mm.

1xdelovna plosca 1xdelovna plosca

2xpodnozje 2xpodnozje

4xkotna ojacitev 1xvisece ohisje
2xkotna ojacitev

1xdelovna plosca 1xdelovna plosca 600 kg
2xpodnozje 2xpodnozje

2xzadnja stena enojna
2xkotna ojacitev

1xvisece ohisje

2xzadnja stena enojna

1xkotna ojacitev

1xdelovna plosca 800 kg
1xpodnozje

1xohisje talno

2xkotna ojacitev

€ Pie soporte con alimentacion y aire comprimido

1. Avisos generales
Leer, observar y conservar la informacion de uso para consultas posteriores, y tenerlas siempre dis-
ponibles.

2. Seguridad

2.1 SIMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACION

Significado
Identifica un peligro que ocasiona la muerte o lesio-
nes graves si no se evita.

Simbolos de advertencia

A PELIGRO

@ Identifica consejos e indicaciones utiles, asi como in-
formaciones, para un funcionamiento eficaz y sin an-
omalias.
2.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

m  Montar solo en las perforaciones correspondientes.

221 Pie soporte

m  Dos tomas de corriente cerradas para el montaje por parte del cliente en el pie soporte por parte de per-
sonal cualificado para trabajos electrotécnicos.

m  Acoplamiento de aire comprimido cerrado para el montaje por parte del cliente en el pie soporte (solo n.
°de art. 927067, 927068) por una persona cualificado para trabajos mecanicos.

m  Pie soporte para el montaje en tablero de trabajo con profundidad de 750 mm del banco de trabajo Grid-
Line Vario.

m  Montaje solo en combinacién con chapas de nudos o alternativamente con un panel posterior o una car-
casa de cajones.

m  Canales para cable en el pie para colocar las conexiones de cables.

2.2.2 Chapa de nudos

m  Chapa de nudos para el montaje en tablero de trabajo y pie soporte del banco de trabajo GridLine Vario.

m  Parareforzar y estabilizar el banco de trabajo.

m  Chapa de nudos doble: Para la conexion de dos tableros de trabajo. Para la alineacion enrasada de dos
tableros de trabajo, se requiere un montaje adicional del nudo de unién.

23 EQUIPO DE PROTECCION INDIVIDUAL

Tener en cuenta las normas nacionales y regionales en cuanto a seguridad y prevencién de accidentes. La ro-

pa de proteccién como proteccion para los pies y guantes protectores se ha de seleccionar, disponer y llevar

de acuerdo con los riesgos propios de la actividad correspondiente.

2.4 CUALIFICACION PERSONAL

Personal cualificado para trabajos mecanicos

Personal cualificado en el sentido de esta documentacion son personas que estan familiarizadas con la estruc-

tura, la instalacion mecanica, la puesta en marcha, la correccion de averias y el mantenimiento del producto, y

disponen de las siguientes cualificaciones:

m  cualificacion / formacién en el campo mecénico de acuerdo con las normas nacionales vigentes.

Personal cualificado para trabajos electrotécnicos

A efectos de esta documentacion, se define a un electricista como una persona capacitada con formacion téc-

nica, conocimientos y experiencia adecuados para reconocer y evitar peligros que puedan ser causados por la

electricidad.

3. Indicaciones para el montaje
@ Dar la vuelta al tablero de trabajo por medio de dos personas y colocarlo sobre un fondo plano y limpio.

3.1 MONTAR LA TOMA DE CORRIENTE EN EL PIE SOPORTE

Componentes bajo tensién

Peligro de muerte por electrocucion en caso de montaje incorrecto de los componentes bajo tension.
» Instalacion eléctrica tnicamente por personal cualificado para trabajos electrotécnicos.

»  Comprobar la necesidad de una puesta a tierra de proteccion.

»  Antes de la puesta en marcha, comprobar que todos los componentes no estén danados.

1. Insertar la toma de corriente y atornillarla con 4 tornillos de rosca @ 4x10 mm (incluidos en el volumen de

suministro).
2. Cablear la toma de corriente correctamente.
3.2 MONTAR EL ACOPLAMIENTO DE AIRE COMPRIMIDO EN EL PIE SOPORTE

(D Solo para el n.° de art. 927067, 927068.

1. Extraer el punch-out del pie soporte en el lugar de montaje del acoplamiento de aire comprimido.

2. Insertar el acoplamiento de aire comprimido.

3. Apretar el acoplamiento de aire comprimido con la tuerca de fijacion de la parte posterior.

4. Conectar correctamente el acoplamiento de aire comprimido. No doblar el cable.

3.3 PIE SOPORTE

(@A

1. Atornillar cada pie soporte con tres arandelas de @8,4 y tornillos para madera de @8x32 al tablero de tra-
bajo de acuerdo las perforaciones.

2. Enbancos de trabajo sin carcasa apoyada en el suelo: Repetir la operacion con el segundo pie soporte.

3.4 CHAPA DE NUDOS

3.4.1 Colocar las tuercas de jaula

(@B

( Colocar dos tuercas de jaula por chapa de nudos en el extremo de la cabeza del pie en el orificio perforado.

1. Colocar la tuerca de jaula por delante en el recorte.

2. Empujarla hacia atras con un destornillador y engancharla.

3.4.2 Montar la chapa de nudos sencilla

C

m  No es necesario ninglin montaje cuando se monta el panel posterior o la carcasa de cajones.

1. Atornillar la chapa de nudos con dos tornillos de cabeza hexagonal M6x12 y tuercas de jaula.

2. Atornillar la chapa de nudos al tablero de trabajo con dos arandelas @8,4 y tornillos para madera @8x32.

3.4.3 Montar la chapa de nudos doble

Pie soporte montado en un tablero de trabajo.

1. Atornillar la chapa de nudos con dos tornillos de cabeza hexagonal M6x12 y tuercas de jaula.

2. Atornillar la chapa de nudos con dos arandelas @8,4 y tornillos para madera @8x32 por cada tablero de
trabajo.

4. Instalar el banco de trabajo

4.1 INSTALACION
El banco de trabajo lo deben transportar dos personas como minimo hasta el lugar de instalacion.
Asegurarse de que el banco de trabajo esté colocado sobre una superficie plana y fija disefiada para so-
portar la capacidad de carga maxima.
1. Colocar el banco de trabajo en un suelo plano y firme.
2. Conun nivel de burbuja, comprobar que el banco de trabajo esté alineado en horizontal y vertical.

»  Colocar el banco de trabajo en el lugar de instalacion.

4.2 ANCLAJE
AVISO! Tuberias y tuberias colocadas en el base. Dafios a las lineas y tuberias. a) Verifique base para
una capacidad de carga adecuada antes de perforar. b) Utilizar herramienta de taladrar y materiales

apropiados. c) Utilice el equipo de proteccién adecuado. d) Agujeros de perforacion por personal califi-
cado. e) No perforar cerca de tuberias o tuberias.
5. Eliminacion

minacion para proceder a la eliminacion o el reciclaje de forma técnicamente correcta. Los meta-
les, materiales no metalicos, materiales compuestos y materiales auxiliares se deben clasificar y
eliminar de forma respetuosa con el medio ambiente. Es preferible reciclar que eliminar. Las pilas
y las baterias se deben llevar a un punto de recogida adecuado.

E Tener en cuenta la normativa nacional y regional sobre la protecciéon del medio ambiente y la eli-
—_—

6. Especificaciones técnicas
6.1 TOMA DE CORRIENTE
[Especifcacion —— [Valor ——|Especificacion — Valor |
Nivel de proteccion IP 54 Cantidad de polos 2P +E
Version SCHUKO Corriente nominal 16 A
Conectores Abrazadera sin tornillo Tension nominal 250V
6.2 ACOPLAMIENTO DE AIRE COMPRIMIDO
Especifcacion Valor | Especificacion ——Valor
Tipo Acoplamiento de una sola Rosca interior 3/8 pulgada
mano de aire comprimido
de seguridad
Anchura nominal DN 7,8 Presion de servicio hasta 16 bar

6.3 MATRIZ DE CARGA
@ Datos de carga para bancos de trabajo GridLine Vario con longitud de tablero 1000-2000 mm.

ades de combinaciéon

1 tablero de trabajo
2 pies soporte
4 chapas de nudos

1 tablero de trabajo
2 pies soporte
1 carcasa suspendida
2 chapas de nudos
1 tablero de trabajo 1 tablero de trabajo 600 kg
2 pies soporte 2 pies soporte
2 paneles posteriores individuales 1 carcasa suspendida
2 chapas de nudos 2 paneles posteriores
1 chapa de nudos
1 tablero de trabajo 800 kg
1 pie soporte
1 carcasa de suelo
2 chapas de nudos

¢ Podnoz s pfivodem proudu a stlaceného vzduchu
1. Obecné pokyny

y Informace o pouzivani si prectéte, dodrzujte je, uchovejte je k dalsimu pouziti a méjte je kdykoli k
dispozici.

2. Bezpecnost
2.1 SYMBOLY A ZOBRAZOVACi PROSTREDKY

Vjstrainé symboly
" ys Oznacuje nebezpedi, které v pfipadé nezabranéni
|A NEBEZPECI zplisobi usmrceni nebo zavazna poranéni.
@ Oznacuje uzite¢né rady a pokyny a také informace
pro efektivni a bezporuchovy provoz.

2.2 STANOVENE POUZITi
m  Montujte pouze u pfislusnych vyvrta.
2.2.1 Podnoz

m  Dvé pfilozené zasuvky namontuje do podnoze odbornik na elektrotechnické préce, zajisti zékaznik.

m  Montaz pfilozené pneumatické spojky do podnoze zajisti zdkaznik (pouze art. ¢. 927067, 927068), prove-
de odbornik na mechanické prace.

m  Podnoz pro montaz na pracovni desku o hloubce 750 mm pro dilensky sttil GridLine Vario.

m  Montaz pouze v kombinaci s rohovymi plechy nebo alternativné se zadni sténou nebo zasuvkovym blo-

kem.
m  Kabelové kanaly v zakladné pro uloZeni kabelovych spoju.
2.2.2 Rohovy plech

m  Rohovy plech pro montéaz na pracovni desku a podstavec pracovniho stolu GridLine Vario.

m  Provyztuzeni a stabilizaci pracovniho stolu.

m  Dvojity rohovy plech: Pro spojeni dvou pracovnich desek. Pro licované zarovnani dvou pracovnich desek
je nutna dodate¢na montaz spojovaciho kovani.

23 0SOBNi OCHRANNE PROSTREDKY

Dodrzujte narodni a mistni predpisy pro bezpe¢nost a Grazovou prevenci. Ochranny oblek jako je ochrana no-

hou a ochranné rukavice musi byt zvoleny, poskytnuty a pouzivany pfi provadéni pfislusné ¢innosti podle

ocekavaného rizika.

24 KVALIFIKACE OSOB

Odbornik na mechanické prace

Odborniky ve smyslu této dokumentace jsou osoby, které jsou obeznameny s instalaci, uvedenim do provozu,

odstrafovanim zavad a udrzbou produktu a maji nize uvedené kvalifikace:

m  Kvalifikace/vyskoleni v oblasti mechaniky podle narodnich platnych predpisti.

Odbornik na elektrotechnické prace

Ve smyslu této dokumentace musi byt kvalifikovani elektrikati diky odbornym znalostem a zkusenostem

schopni rozpoznat nebezpedi vyplyvajici z elektfiny a zabranit jim.

3. Montézni pokyny
@ Pomoci dvou osob otocte pracovni desku a umistéte ji na rovny a Cisty podklad.

31 MONTAZ ZASUVKY DO PODNOZE

A\ NEBEZPECI

Soucasti vedouci el. proud

Ohrozeni Zivota uderem el. Proudu. Pfi neodborné montazi soucasti vedoucich el. proud.
»  Elektrickou instalaci smi provadét pouze odbornik na elektrotechnické prace.

»  Zkontrolujte nutnost ochranného uzemnéni.

»  Pred uvedenim do provozu zkontrolujte na poskozeni viechny soucasti.

1. Vlozte zasuvky a upevnéte 4 samoreznymi $rouby @4x10 mm (soucast dodaného vyrobku).

2. Spravné piipojte zasuvku ke kabeltm.

3.2 MONTAZ PNEUMATICKE SPOJKY DO PODNOZE

® pouzeart. . 927067, 927068.

1. Proseknéte v podnozi v misté montéaze vyznacené otvory.

2. Vlozte pneumatickou spojku.

3. PfiSroubujte pneumatickou spojku pomoci upeviovaci matice vzadu.

4. Spravné pfipojte pneumatickou spojku. Nezalamujte kabely.

3.3 PODSTAVEC

QA

1. Kazdy podstavec se tfemi podlozkami @8,4 a Srouby do dieva @8x32 sesroubujte podle otvord s pracov-
ni deskou.

2. U pracovnich stoll bez korpusu skiiné umisténého na podlaze: Opakujte se dvéma podstavci.

3.4 ROHOVY PLECH

3.4.1 Pouziti klecovych matic

(0B

® Na kazdy rohovy plech na konci hlavy zdkladny namontujte do vyrezu dvé klecové matice.

1. Klecovou matici vloZte zepfedu Sikmo do vyrazeni.

2. Sroubovékem vsurite dozadu a upevnéte svorkou.

3.4.2 Montaz jednoduchého rohového plechu

0) C

m  Piimontazi zadni stény nebo montazi zésuvkového bloku neni nutna zadna montaz.

1. Rohovy plech sesroubujte pomoci dvou $roubti se sestihrannou hlavou M6x12 s klecovou matici.

2. Rohovy plech se dvéma podlozkami 38,4 a Srouby do dieva @8x32 sesroubuijte s pracovni deskou.

3.4.3 Montaz dvojitého rohového plechu

@D

v Podnoz je pfimontovana k pracovni desce.

1. Rohovy plech sesroubujte pomoci dvou Sroubl se estihrannou hlavou M6x12 s klecovou matici.

2. Piisroubujte ke kazdé pracovni desce rohovy plech pouzitim vzdy dvou podlozek @8,4 a Sroubii do dieva

D8x32.
4. Instalace pracovniho stolu
4.1 INSTALACE
v' Pracovni stil prepravujte na misto instalace minimalné za pomoci 2 osob.
v Dbejte na rovny, maximalni nosnost pracovniho stolu dimenzovany, pevny podklad.
1. Instalujte pracovni stdl na rovny a pevny podklad.
2. Ovéite pomoci vodovahy, zda stoji pracovni stiil vodorovné i svisle.
»  Pracovni stil umistéte v misté instalace do spravné polohy.
4.2 UKOTVENI
OZNAMENI! Vedeni a trubky instal é v podlaze. Posk i potrubi a potrubi. a) Pfed vrtanim zkon-

trolujte, zda je piida dostate¢né zatizina. b) Pouzijte vhodné vrtaci nastroje a materialy. ) Pouzijte
vhodné ochranné prostiedky. d) Vrtani otvora kvalifikovanym personalem. e) Nevrtejte v tésné bliz-
kosti potrubi nebo potrubi.

5. Likvidace

E Pii odborné likvidaci nebo recyklaci dodrzujte narodni a mistni pfedpisy na ochranu Zivotniho
—

prostiedi a likvidaci. Kovy, nekovy, pojiva a pomocné latky roztfidte podle druh( a ekologicky
zlikvidujte. Dejte pfednost recyklaci pred likvidaci. Odevzdejte baterie a akumulatory na vhod-
ném sbérném misté.

6. Technické udaje

6.1 ELEKTRICKA ZASUVKA
Spectiace Hodnota | speaifcace
Trida ochrany IP 54 Pocet polt 2P +E
Provedeni SCHUKO Jmenovity proud 16A
Technika pfipojeni Svorka bez Sroubl Jmenovité napéti 250V
6.2 PNEUMATICKA SPOJKA
Speifikace [Hodnota [ specifiace
Typ Bezpecnostni jednorucni  vnitini zavit 3/8 palce
spojka na stlaceny vzduch
Jmenovita sitka DN 7,8 Provozni tlak az 16 bard
6.3 MATRICE ZATiZENI

@ Udaje o zatizeni pro pracovni stoly GridLine Vario s délkou desky 1000 — 2000 mm.

Moznosti kombinace Plo$né rozdélena, staticka zatéz

Txpracovni deska 1xpracovni deska 400 kg
2xpodstavec 2xpodstavec
4xrohové plechy 1xkorpus skiiné zavéseny

2xrohové plechy

1xpracovni deska 600 kg
2xpodstavec

1xkorpus skiiné zavéseny

2xrohové plechy samostatné
1xrohovy plech

1xpracovni deska 800 kg
Txpodstavec

Txkorpus skiiné umistény na pod-

laze

2xrohové plechy

1xpracovni deska
2xpodstavec

2xzadni sténa samostatna
2xrohové plechy

hu' Labrész drammal és sdritett levegdvel

1. Altaldnos tudnivalok

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati informaciokat és a késébbi tajékozodas céljabol kon-
nyen hozzaférhetd helyen tarolja.

2. Biztonsag
2.1 SZIMBOLUMOK ES ABRAZOLO ESZKOZOK

| Olyan veszélyt jell, amely haldlhoz vagy stlyos

Figyelmeztet6 jelolések

A VESZELY

@ A hatékony és zavartalan miikodésre vonatkozoé hasz-
nos tippeket és tudnivaldkat és informaciokat jeloli.

sériléshez vezet, ha nem el6zik meg.

2.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT
m  Csak a megfelel6 furatoknal szerelje fel.
2.2.1 Labrész

m  Két mellékelt csatlakozo aljzat tigyfél dltali felszereléshez a labrészre elektrotechnikai szakember éltal.

m  Mellékelt stiritett levegd csatlakozo Ugyfél altali felszereléshez a labrészre (csak 927067, 927068 sz.) sze-
rel6 szakember éltal.

m  Labrész 750 mm mély GridLine Vario munkapad munkalapjéra torténé felszereléshez.

m  Osszeszerelés csak sarokmerevitdvel, vagy alternativaként hatfallal vagy fiokhazzal kombinalva.

m  Alabban kabelcsatornakkal a kabelkotések elvezetéséhez.

2.2.2 Sarokmerevito

m  Sarokmerevité a GridLine Vario munkapad munkalapjéra és labrészére torténd felszereléshez.

®  Amunkapad merevitéséhez és stabilizalasdhoz.

m  Dupla sarokmerevit6: Masodik munkalap 6sszekapcsolasahoz. Masodik munkalap sikba igazitasahoz
plusz csatlakozo vasalat felszerelése sziikséges.

23 EGYENI VEDOESZKOZOK

A nemzeti és regionalis biztonsagi és baleset-megel6zési eléirasokat vegye figyelembe. Az adott tevékenység

végrehajtasa kozben a véarhato kockazatoknak megfelel6 védéruhézatot, pl. labvédét és véddkesztydit kell ki-

vaélasztani, biztositani és viselni.

24 SZEMELYI KEPESITES

Szal szerelési

Ennek a dokumentacionak az értelmében olyan személyek, akik ismerik a termék felépitését, mechanikus te-

lepitését, izembe helyezését, az izemzavarok elharitasat és a karbantartast és a kovetkezo képesitésekkel

rendelkeznek:

m  Azadott orszagban érvényes el6irasoknak megfelel6 szerelGi képesités / szakképzettség.

villany s

Ennek a dokumentécionak az értelmében a villamossagi szakemberek olyan feljogositott személyek, akik
megfelel6 szakmai képzettséggel, tudassal és tapasztalattal rendelkeznek a villamossaggal egyiitt jaré veszé-
lyek felismeréséhez és elkeriiléséhez.

3. Felszerelési Utmutatd

@ Forditsa meg a munkalapot két személlyel és helyezze le egy sik, tiszta feliiletre.

31 AZ ALJZAT FELSZERELESE A LABRESZRE

Aramot vezeté komponensek

Aramiités miatti életveszély az &ramot vezets alkotéelemek szakszertlen beszerelése esetén.
» Az elektromos bekotést csak elektrotechnikai szakember végezheti.

»  Ellendrizze védé foldelés sziikségességét.

»  Uzembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy az alkotéelemek sériiltek-e.

1. Helyezze fel a csatlakozo aljzatot és hiizza meg fixen 4 db @4x10mm menetformazo csavarral (tartozék).
2. Acsatlakozo aljzatot szabalyszer(ien kabelezze.

3.2 SURITETT LEVEGO CSATLAKOZO FELSZERELESE A LABRESZRE

® csak 927067, 927068 sz.

1. Usse ki a kikdnnyitett részt a labrészbdl a sdritett levegé csatlakozo felszerelési helyén.

2. Helyezze be a s(ritett leveg6 csatlakozot.

3. Huzza meg fixen a stiritett levegd csatlakozot a hatoldali rogzité anyaval.

4. Csatlakoztassa szabalyszer(ien a stiritett levegd csatlakozot. Kabelt ne térje meg.

3.3 LABRESZ

1. Minden labrészt csavarozzon Gssze harom @8,4 alatét és @8x32 facsavar segitségével a munkalappal a
furatoknak megfeleléen.
2. Haz nélkili munkapadoknal padlén éllva: A masodik labrésznél ismételje meg.

3.4 SAROKMEREVITO
3.4.1 Kalitkas anya behelyezése
0B

(D Sarokmereviténként a ldb felsé részének végén helyezzen két kalitkds anydt a mélyedésbe.

1. Helyezze a kalitkas anyat elolrél ferdén a nyilasba.

2. Acsavarhuzoval tolja hatra és fixen pattintsa be.

3.4.2 Szimpla sarokmerevité felszerelése

C

m  Nem szlkséges a felszerelése hatfal vagy fiokhaz hasznalata esetén.

1. Csavarozza fel a sarokmerevit6t két M6x12 hatlapfejl csavarral, kalitkas anyaval.

2. Csavarozza 6ssze a sarokmerevitot két @8,4 alatét és @8x32 facsavar segitségével a munkalappal.
3.4.3 Dupla sarokmerevit6 felszerelése

6D

v Labazat a munkalapra felszerelve.

1. Csavarozza fel a sarokmerevitét két M6x12 hatlapfejii csavarral, kalitkas anyaval.
2. Csavarozza Gssze a sarokmerevitét munkalaponként két @8,4 alatét és @8x32 facsavar segitségével.
4. Munkapad feldllitasa
4.1 FELALLITAS
v Amunkapadot legalabb 2 személy szallitsa a felllitas helyére.
v Sik, a munkapad maximalis teherbirdsdhoz méretezett, szilard padlora éllitsa fel.
1. Amunkapadot sik és szilard padlora éllitsa fel.
2. Ellendrizze vizmértékkel, hogy a munkapad vizszintesen és fliggélegesen all.
»  Pozicionalja a munkapadot a felallitasi helyen.
4.2 ROGZITES
ERTESITES! A padléban mené ékek és csovek. V ékek és csovek karosodasa. a) Furas elétt el-
lenérizze a talaj megfelel6 terhelhetéségét. b) H alj gfelel6 flrészerszamokat és anyagol
< H alj f édofelszerelést. d) Furja a lyukal kké t élyzettel. e) Ne flirjon

csovek vagy cs6v;k kozelében.
5. Artalmatlanftas

Vegye figyelembe a szakszer(i artalmatlanitasra vagy Ujrahasznositasra vonatkozé nemzeti és re-
gionalis kornyezetvédelmi és artalmatlanitasi eléirdsokat. A fémeket, nem fémeket, kompozit és

— segédanyagokat fajta szerint valogassa szét és kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa. Az artal-
matlanitassal szemben az Gjrahasznositast kell preferélni. Az elemeket és az akkumulatorokat egy
megfeleld gytjtéhelyre adja le.

6. Mdszaki adatok
6.1 CSATLAKOZO ALJZAT

Védettségi osztaly IP 54 Polusok szama 2P +E

Kivitel SCHUKO Névleges aramerésség 16 A

Csatlakozas technika Csavarmentes kapocs Névleges fesziiltség 250V

6.2 SURITETT LEVEGO CSATLAKOZO

Tipus Biztonsagi egykezes belsé menettel 3/8 col
suritett leveg6 csatlakozo

Névleges méret DN 7,8 Uzemi nyomas max. 16 bar

6.3 TERHELES MATRIX

@ GridLine Vario munkapadok terhelési adatai 1000 - 2000 mm laphosszal.

Kom s lehetéségek A feliileten eloszlatott, nyugalmi hely-
zetben lévo terhelés
1xmunkalap 1xmunkalap 400 kg
2xlabrész 2xlabrész
4xsarokmerevitd 1xfligg6 haz
2xsarokmerevité
1xmunkalap 1xmunkalap 600 kg
2xlabrész 2xlabrész
2xkilon hatfal 1xfliggé haz
2xsarokmerevité 2xkuon hatfal
1xsarokmerevité
1xmunkalap 800 kg

1xlabrész
1xpadlon allé haz
2xsarokmerevité
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